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❏❏❏❏ EEEExxxxppppllllaaaannnnaaaattttiiiioooon n n n oooof f f f kkkkeeeeyyyys s s s aaaannnnd d d d ddddiiiissssppppllllaaaay y y y ssssyyyymmmmbbbboooollllssss    

KKKKeeeeyyyyssss
� Set key � Redial key
� Shift key � Call list key
� Mute key �� Special function
� Enquiry call key

DDDDiiiissssppppllllaaaayyyy

� in save mode _________ Call (with calling line 
identification restriction)

� Shift key pressed ��� Ready

� Microphone off � Cursor
� Enquiry call key pressed � Pause

� Call waiting on � Memory empty

� Call forwarding immediately ���� Telephone locked

� Call forwarding on no reply 1 – 0 Call number

� Call forwarding on busy In tone dialling mode:

	 Message received � – � key pressed

� Anonymous call on � – � key pressed

� Battery exhausted

euroset

2020

Repertory keys
Touches de sélection

Teclas de destino

UUUUsssseeeerrrr’’’’s s s s GGGGuuuuiiiiddddeeee
euroset 2020

�

MMMMoooodddde e e e dddd’’’’eeeemmmmppppllllooooiiii
IIIInnnnssssttttrrrruuuucccccccciiiioooonnnneeees s s s dddde e e e mmmmaaaannnneeeejjjjoooo
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❏❏❏❏ EEEExxxxpppplilililiccccaaaattttiiiioooonnnns s s s ssssuuuur r r r lllleeees s s s ttttoooouuuucccchhhheeees s s s eeeet t t t ssssyyyymmmmbbbboooolllleeees s s s dddde e e e llll’’’’aaaaffff----
ffffiiiicccchhhheeeeuuuurrrr

❏❏❏❏ Explicación de las teclas y símbolos del display 

TTTToooouuuucccchhhheeeessss
� Touche Programmation � Touche BIS
� Touche MAJ � Touche Liste des appels 
� Touche Secret (Mute) �� Fonctions spéciales
� Touche Double appel

AAAAffffffffiiiicccchhhheeeeuuuurrrr

� Mode programmation _________ Appel (avec verrouillage 
de la présentation du 
numéro)

� Touche MAJ appuyée ��� Prêt à fonctionner
� Micro désactivé � Curseur
� Touche Double appel appuyée � Pause

� Signal d’appel activé � Mémoire vide

� Renvoi immédiat activé ���� Téléphone verrouillé

� Renvoi temporisé activé 1 – 0 Numéro d’appel

� Renvoi sur occupation activé En mode vocal :
	 Message reçu � – Touche � 

appuyée
� Appel anonyme activé � – Touche � 

appuyée
� Batterie vide

TTTTeeeeccccllllaaaassss
� Tecla de memoria � Tecla de repetición de la 

marcación
� Tecla de mayúsculas � Tecla de lista de 

llamadas
� Tecla de desconexión del mi-

croteléfono (Mute)
�� Función especial

� Tecla de consulta
DDDDiiiissssppppllllaaaayyyy

� en el modo de memoria _________ Llamada (con transmisión 
de nº de llam. bloqueada)

� Tecla de mayúsculas pulsada ��� Listo para el servicio
� Micrófono des. � Cursor de entrada
� Tecla de consulta pulsada � Pausa

� Aviso de llam. en espera act. � Sin contenido de 
memoria

� Desvío de llam. inmediato act. ���� Teléfono bloqueado

� Desvío de llam. diferido act. 1 – 0 Número de llamada

� Desvío de llamada en caso de 
ocupado activado

Con procedimiento de 
selección por tonos:

	 Mensaje nuevo � – Tecla � pulsada
� Llamada anónima act. � – Tecla � pulsada
� Batería vacía
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GGGGeeeettttttttiiiinnnng g g g ssssttttaaaarrrrtttteeeedddd
MMMMiiiisssse ee ee ee en n n n sssseeeerrrrvvvviiiicccceeee
PPPPuuuueeeesssstttta a a a eeeen n n n sssseeeerrrrvvvviiiicccciiiioooo

❏❏❏❏ CCCCoooonnnnnnnneeeeccccttttiiiioooonnnn (see diagram).

Attach the handset cord and connect the phone cord to the wall socket. 

❏❏❏❏ BBBBrrrraaaannnncccchhhheeeemmmmeeeennnnt t t t (voir figure)
Insérez le cordon du combiné et branchez le câble téléphonique dans une 
prise murale. 

❏❏❏❏ CCCCoooonnnneeeexxxxiiiióóóónnnn    ((((vvvv. . . . ffffiiiigggguuuurrrraaaa) ) ) ) 
Conectar el cable del microteléfono y enchufar el cable del teléfono al en-
chufe de la pared. 

��
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❏❏❏❏ IIIInnnnsssseeeerrrrttttiiiinnnngggg/ / / / rrrreeeeppppllllaaaacccciiiinnnng g g g tttthhhhe e e e bbbbaaaatttttttteeeerrrriiiieeeessss
A caller’s number will only appear on the display and calls will only be 
saved in the call list if batteries have been inserted. 
If no batteries have been inserted, or if the battery charge is critically low, 
the � symbol appears on the display when the handset is lifted.
BBBBeeeeffffoooorrrre e e e iiiinnnnsssseeeerrrrttttiiiinnnng g g g oooor r r r rrrreeeemmmmoooovvvviiiinnnng g g g tttthhhhe e e e bbbbaaaatttttttteeeerrrriiiieeeessss, , , , ddddiiiisssscccconnonnonnonneeeecccct t t t tttthhhhe e e e tttteleleleleeeepppphhhhoooonnnne e e e ccccoooorrrrd d d d 
ffffrrrroooom m m m tttthhhhe e e e wwwwaaaalllll l l l ssssoooocccckkkkeeeet t t t oooor r r r ffffrrrroooom m m m tttthhhhe e e e pppphhhhonononone e e e iiiittttsssseeeellllffff....
OOOOnnnnlllly y y y uuuusssse e e e 1111....5 5 5 5 V V V V AAAAA A A A ttttyyyyppppe e e e aaaallllkkkkaaaalllliiiinnnne e e e bbbbaaaatttttttteeeerrrriiiieeeessss, , , , aaaas s s s ssssppppeeeeccccififififiiiieeeedddd!!!!
1. Slide off the battery compartment cover from the edge of the base of the 

housing (see diagram S. 3).
2. Insert the batteries (1.5 V Type AA alkaline) into the battery compart-

ment in accordance with the polarity symbols (+/-).
3. Replace the battery compartment cover.

❏❏❏❏ MMMMiiiisssse e e e eeeen n n n ppppllllaaaacccceeee////RRRReeeemmmmppppllllaaaaccccememememeeeennnnt t t t ddddeeees s s s bbbbaaaatttttttteeeerrrriiiieeeessss
La présentation du numéro de l’appelant sur l’afficheur et la mémorisation 
dans la liste des appels ne sont possibles que si les batteries sont en place. 
En l’absence de batteries ou si le niveau de charge est insuffisant, le sym-
bole � apparaît sur l’afficheur lorsque vous décrochez le combiné.
AAAAvvvvanananant t t t dddde e e e mmmmeeeettttttttrrrre ee ee ee en n n n ppppllllaaaacccce e e e ou ou ou ou rrrreeeettttiiiirrrreeeer r r r lllleeees s s s bbbbaaaatttttttteeeerrrriiiieeeessss, , , , ddddéééécccconnonnonnonneeeecccctttteeeez z z z lllle e e e ccccoooorrrrddddoooon n n n ttttéééé----
lllléééépppphhhhononononiiiiqqqquuuue e e e dddde e e e lllla a a a pppprrrriiiisssse e e e mmmmuuuurrrraaaalllle e e e ou ou ou ou dddde e e e llll’’’’aaaappppppppaaaarrrreeeeiiiillll....
UUUUttttiiiilllliiiisssseeeer r r r eeeexxxxcccclllluuuussssiiiivvvveeeemmmmeeeennnnt t t t ddddeeees s s s bbbbaaaatttttttteeeerrrriiiieeees s s s dddde e e e ttttyyyyppppe e e e AAAAAAAA, , , , 1111,,,,5 5 5 5 VVVV, , , , aaaallllccccaaaalllliiiinnnneeeessss....
1. Retirez le couvercle du logement des batteries 

(voir figure, p. 3).
2. Placez les batteries (1,5 V, Type AA alcalines) dans le logement, en res-

pectant la polarité (+/-).
3. Refermez le couvercle du logement.

❏❏❏❏ IIIInnnnsssseeeerrrrttttaaaarrrr/ / / / ccccaaaammmmbbbbiiiiaaaar r r r bbbbaaaatttteeeerrrrííííaaaassss    
La indicación del número de teléfono de un llamante en el display y el re-
gistro de llamadas en la lista de llamadas tienen lugar sólo si las baterías 
están insertadas. 
Si no se han insertado las baterías o su estado de carga es muy bajo, al 
descolgar el microteléfono aparece en el display el símbolo �.
AAAAnnnntttteeees s s s dddde e e e iiiinnnnsssseeeerrrrttttaaaar r r r o o o o eeeexxxxttttrrrraaaaeeeer r r r llllaaaas s s s bbbbaaaatttteeeerrrrííííaaaassss, , , , eeeexxxxttttrrrraaaaiiiigggga a a a eeeel l l l ccccaaaabbbblllle e e e ddddeeeel l l l tttteeeellllééééffffono ono ono ono ddddeeeel l l l 
eeeennnncccchhhhuuuuffffe e e e tttteeeelllleeeeffffónónónóniiiicccco o o o o o o o ddddeeeel l l l ttttelelelelééééffffononononoooo....
UUUUttttiiiilllliiiicccce e e e ssssóóóóllllo o o o bbbbaaaatttteeeerrrrííííaaaas s s s aaaallllccccaaaalllliiiinanananas s s s ddddeeeel l l l ttttiiiippppo o o o iiiinnnnddddiiiiccccaaaaddddo o o o AAAAAAAA, , , , 1111,,,,5 5 5 5 VVVV....
1. Retire la tapa del compartimento de las baterías del extremo inferior de 

la carcasa (v. figura pág. 3).
2. Inserte las baterías (alcalinas tipo AA, 1,5 V) con la polarización correcta 

(+/-) en el compartimento de las baterías.
3. Vuelva a colocar la tapa del compartimento de las baterías.
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❏❏❏❏ SSSSeeeettttttttiiiinnnng g g g tttthhhhe e e e iiiinnnntttteeeerrrrnnnnaaaal l l l cccclllloooocccckkkk 

Your telephone is now ready to use.

❏❏❏❏ RRRRéééégggglllleeeer r r r llll’’’’hhhhoooorrrrlllloooogggge e e e iiiinnnntttteeeerrrrnnnne e e e 

Votre téléphone est prêt à fonctionner.

❏❏❏❏ AAAAjjjjuuuussssttttaaaar r r r eeeel l l l rrrreeeellllooooj j j j iiiinnnntttteeeerrrrnnnnoooo 

De esta forma, su teléfono queda listo para el servicio.


��� LIft the handset, then start the function.
The time currently set is displayed in 24-hour clock 
mode.

 Enter the correct time in hours <hh> and minutes 
<mm> (24-hour clock mode).

��� Press the set key, then replace the handset.


��� Décrochez le combiné et activez la fonction.
L’heure réglée s’affiche au format 24 heures.

 Entrez l’heure exacte en heures <hh> et minutes 
<mm> (format 24 heures).

��� Appuyez sur Programmation puis raccrochez.


��� Descolgar el microteléfono e iniciar la función.
La hora ajustada actualmente se visualiza en el 
modo 24 horas.

 Introducir la hora correcta en el formato horas <hh> 
y minutos <mm> (modo 24 horas).

��� Pulsar la tecla de memoria y colgar el microteléfono.
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Safety information
For your safety and protection, the phone should not be used in bathrooms 
or shower rooms (wet rooms). The phone is not splash-proof.
The phone should only be disposed of in an environmentally friendly man-
ner.
Never give the Euroset 2020 to a third party without the operating instruc-
tions.

Note on saving phone settings
Various telephone setting have to be confirmed with the set key ��if they 
are to be permanently available. 
To ccccanananancccceeeellll the setting procedure (e.g. after an incorrect entry) without sav-
ing, replace the handset instead of pressing �. The original setting is then 
unchanged.

Saving call numbers

❏❏❏❏ SSSSaaaavvvviiiinnnng g g g rrrreeeeppppeeeerrrrttttoooorrrry y y y nunununummmmbbbbeeeerrrrssss////nnnnooootttteeeebbbbooooooook k k k ffffununununccccttttiiiionononon
You can save up to 20 call numbers using the two levels of the repertory 
keys, see also „Using functions for additional services on public telephone 
systems“ on page 10. 

You can store dial pauses of 3 seconds by pressing � (a pause should not 
occur as the first element in a call number).
After the 20th digit, any subsequent digits are shifted from right to left on 
the display.


�� Lift the handset, then press the set key.
(Also press � for the 2nd storage level.)

� Press the repertory key under which the repertory 
call number is to be stored.
Any call number already saved will appear on the 
display. If the memory for this repertory key is empty, 
the display shows a ��symbol

 Enter the call number to be stored (max. 32 digits).
or 
SSSSaaaavvvve e e e wwwwiiiitttth h h h nonononotttteeeebbbbooooooook k k k ffffununununccccttttiiiionononon:

� Press the redial key.
The last call number dialled is displayed.
or 
SSSSaaaavvvve e e e ffffrrrroooom m m m tttthhhhe e e e ccccaaaalllll l l l lilililisssst t t t (if this service is available)

�... � Press the call list key until the required call number 
appears on the display.

��� Press the set key then replace the handset.
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Dialling call numbers

❏❏❏❏ DDDDiiiiaaaallillillillinnnng g g g ccccaaaall ll ll ll nnnnuuuummmmbbbbeeeerrrrssss

Any digits following the 20th digit are shifted from right to left on the display. 
Dial pauses of 3 seconds can be inserted by pressing � (a pause should 
not occur as the first element in a call number).

❏❏❏❏ DDDDiiiiaaaallillillillinnnng g g g wwwwiiiitttth h h h tttthhhhe e e e rrrreeeeppppeeeerrrrttttoooorrrry y y y kkkkeeeeyyyyssss

❏❏❏❏ LLLLaaaasssst t t t nunununummmmbbbbeeeer r r r rrrreeeeddddiiiiaaaallll
The last number dialled is automatically saved (max. 32 digits).

Hearing and being heard

❏❏❏❏ SSSSeeeettttttttiiiinnnng g g g tttthhhhe e e e vvvvoooolllluuuummmme e e e oooof f f f ttttoooonnnne e e e rrrriiiinnnnggggiiiinnnngggg
There are 3 tone ringer volume settings (factory setting: 3).

SSSSeeeettttttttiiiinnnng g g g wwwwhhhhilililile e e e tttthhhhe e e e tttteeeelllleeeepppphhhhoooonnnne e e e iiiis s s s iiiin n n n ssssttttaaaannnnddddbbbbyyyy::::

SSSSeeeettttttttiiiinnnng g g g wwwwhhhhilililile e e e tttthhhhe e e e pppphhhhoooonnnne e e e iiiis s s s rrrriiiinnnnggggiiiinnnngggg::::
Press one of the keys 0 ... 3 before lifting the handset.
The last value set is stored.

❏❏❏❏ SSSSeeeettttttttiiiinnnng g g g tttthhhhe e e e ffffrrrreeeeqqqquuuueeeennnnccccy y y y oooof f f f tttthhhhe e e e rrrriiiinnnnggggiiiinnnng g g g ttttononononeeee
There are 3 settings for the frequency (speed) of tone ringing 
(factory setting: 3).


 Lift the handset.
 Dial the call number.


 Lift the handset.
If necessary, press � (for a 2nd level repertory 
key).

� Press the repertory key.


 Lift the handset.
� Press the redial key.

The last number dialled is redialled.


��� Lift the handset, then start the function. 
�... � Press one of the keys 0 ... 3:

0000 = Tone ringing off, 1111 = Minimum volume, 
3333 = Maximum volume.

��� Press the set key, then replace the handset.


��� Lift the handset, then start the function.

��... �
Press one of the keys 1 ... 3:
1111 = Lowest frequency;    3333 = Highest frequency. 

��� Press the set key, then replace the handset.

Harris
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❏❏❏❏ SSSSeeeettttttttiiiinnnng g g g tttthhhhe e e e ttttonononone e e e rrrriiiinnnnggggiiiinnnng g g g mmmmeeeellllooooddddyyyy
10 different melodies can be set for tone ringing (factory setting: 
melody 0).

❏ MMMMuuuutttteeee

You can deactivate the handset microphone so that the called party can no 
longer hear you.

❏❏❏❏ SSSSeeeettttttttiiiinnnng g g g tttthhhhe e e e hhhhananananddddsssseeeet t t t vvvvoooolllluuuummmmeeee
There are 2 handset volume settings (factory setting: 1).

Lock, length of call display
The telephone can be locked to prevent unauthorised use.

❏❏❏❏ LLLLoooocccckkkkiiiinnnngggg////uuuunnnnlllloooocccckkkkiiiinnnng g g g tttthhhhe e e e tttteeeelllleeeepppphhhhononononeeee
The telephone can be locked to prevent dialling. Incoming calls are not af-
fected by the lock.

Is the telephone locked, you can temporarily deactivate the telephone lock 

(for one call) with the procedur 
����.

❏❏❏❏ LLLLeeeennnnggggtttth h h h oooof f f f ccccaaaalllll l l l ddddiiiissssppppllllaaaay y y y onononon////ooooffffffff
Your telephone can display the approximate length of a call. If call display 
is on, then the time display starts 8 seconds after the last digit is dialled.


��� Lift the handset, then start the function.

��... � Press one of the keys 0 ... 9 

��� Press the set key, then replace the handset.

� Press the mute key during the call.
To reactivate the microphone, press the key again.


��� Lift the handset, then start the function.

��or � Press 1 or 2:
1111 = Normal volume,
2222 = Increased volume.

��� Press the set key, then replace the handset.


��� Lift the handset, then start the function.

��or � 0000 = Unlock,
1111 = Lock.

��� Press the set key, then replace the handset.
When the phone is locked, the display shows �����



����

Lift the handset, 
then start the function.

��or � 0000 = call display off,
1111 = call display on

��� Press the set key, then replace the handset.
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Operation at private PABXs

❏❏❏❏ EEEEnnnntttteeeerrrriiiinnnngggg////ddddeeeelllleeeettttiiiinnnng g g g eeeexxxxcccchhhhanananangggge e e e ccccooooddddeeeessss
If you are using your telephone on a private PABX, you may need to store 
one or more exchange codes. A dialling pause of 3 seconds is automatical-
ly set when the exchange code is programmed.

❏❏❏❏ SSSSwwwwiiiittttcccchhhhiiiinnnng g g g tttthhhhe e e e ddddiiiiaaaallillillillinnnng g g g mmmmooooddddeeee

❏❏❏❏ SSSSwwwwiiiittttcccchhhhiiiinnnng g g g tttthhhhe e e e ddddiiiiaaaallillillillinnnng g g g mmmmoooodddde e e e wwwwhhhhiiiilllle e e e cccconnonnonnonneeeecccctttteeeedddd
If your telephone is set to pulse dialling and you want to use functions that 
require tone dialling (e.g. remote replay on an answering machine), you 
can switch the dialling mode while connected.

You can revert to the original dialling mode by replacing the handset.


���� Lift the handset, then start the function.

If no exchange code has been programmed, the dis-
play shows �. 
If one or more exchange codes have been stored, 
these are displayed side-by-side; the code currently 
available for editing flashes.
Press � to switch between the displayed exchange 
codes as necessary in order to edit them as follows:

���
(a) To    ddddeeeelllleeeetttte e e e an exchange code:

 Press the set key and replace the handset.


(b) To eeeennnntttteeeerrrr an exchange code:

 Enter a one to three-digit exchange code.

��
    IIIIf f f f yyyyou ou ou ou wwwwanananant t t t tttto eo eo eo ennnntttteeeer r r r anoanoanoanotttthhhher er er er eeeexxxxcccchhhhanananangggge e e e ccccooooddddeeee::::
 Press the redial key and enter the next exchange
 code.

���  Press the set key, then replace the handset.


���� Lift the handset, then start the function. 

� or � 1111 = Tone dialling.
2222 = Pulse dialling without flash function.

��� Press the set key, then replace the handset.

� While connected: press the asterisk key.
The dialling mode is switched.

 Enter the digits for remote control/data transfer.
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❏ RRRReeeeccccaaaall ll ll ll kkkkeeeey y y y ((((uuuusssse e e e oooon n n n pppprrrriiiivvvvaaaatttte e e e PPPPABABABABXXXXssss))))
During a trunk call, you can make an enquiry call or transfer a call. To do 
this, press the recall key �. The next step depends on your PABX. In the 
factory setting, the recall key function is set to a flash time (interrupt time) 
of 90 ms to permit new features to be used on ppppuuuubbbblllliiiicccc telephone systems. 
When your telephone is connected to a    pppprrrriiiivvvvaaaatttteeee PABX, it may be necessary 
to change the flash time (e.g. 600 ms). Please check the operating instruc-
tions for your PABX.

SSSSeeeettttttttiiiinnnng g g g tttthhhhe e e e ffffllllaaaassssh h h h ttttiiiimmmme e e e ffffoooor r r r tttthhhhe e e e rrrreeeeccccaaaall ll ll ll kkkkeeeeyyyy

Using functions for additional services on 
public telephone systems
If you wish to use services that are activated with the recall key, you should 
first make sure that the correct flash time is set for the key.

❏ RRRReeeeccccaaaall ll ll ll kkkkeeeey y y y ((((on on on on ppppuuuubbbblllliiiic c c c tttteeeelllleeeepppphhhhonononone e e e ssssyyyysssstttteeeemmmmssss))))
This key is required in order to use certain additional services on public tel-
ephone systems, for example “Callback on busy“.
NNNNooootttteeee:
Depending on the country where the telephone is used, it may be neces-
sary to set the appropriate flash time before using the recall key (see ”Set-
ting the flash time for the recall key“ on page 10). Your public telephone 
system offers a range of additional useful services - some of them only 
available on order/application (e.g. call number transmission, call forward-
ing, callback on busy, timed reminder, etc.).

❏❏❏❏ UUUUssssiiiinnnng g g g ccccaaaall ll ll ll nnnnuuuummmmbbbbeeeer r r r ttttrrrraaaannnnssssmmmmiiiissssssssiiiionononon
Under the ffffoooolllllllloooowwwwiiiinnnng g g g ccccononononddddiiiittttiiiionononons s s s call numbers for received calls will be (a) 
sssshhhhoooowwwwn n n n on on on on tttthhhhe e e e ddddiiiissssppppllllaaaayyyy of the Euroset 2020 and (b) all received calls will be 
automatically stored in a ccccaaaalllll ll ll ll liiiisssstttt:
• Both your operator and the caller’s operator provide call number trans-

mission.
• Both you and the caller have applied to the operator for this service (if 

necessary).
If these requirements are met, but a caller has chosen to suppress call 
number transmission before making the call, the display will show 
”_ _ _ _ _ _ _ _ _“ instead of a (flashing) number.
Up to 20 digits of a call number can be shown on the display. Longer call 
numbers are cut off from the start of the number (e.g. the prefix).


����� Lift the handset, then start the function.

��... �
Enter the required flash time number:
0000::::  90 ms (factory setting); 1111: 120 ms;
2222: 270 ms; 3333: 375 ms; 4444: 600 ms.

��� Press the set key, then replace the handset.
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❏ CCCCaaaall ll ll ll lilililisssstttt
The call list contains a maximum of 10 entries. A new entry is not created if 
a subscriber calls more than once. Up to 99 repeated calls are shown by a 
counter in the additional information.
OOOOrrrrddddeeeer r r r oooof f f f lllliiiisssst t t t eeeennnnttttrrrriiiieeeessss: The most recent call appears in the first position (place 
number “1”). Older calls are shifted to positions 2 to 10 (place number “0”). 
The entry at position 10 is deleted if the last call came from a call number 
not yet stored in the call list.
A call list entry contains the following information:
• call number,
• date and time (if this is transmitted by the telephone, otherwise jjjjuuuusssstttt the 

time as recorded by the telephone’s internal clock),
• number of calls from the relevant call number.
In the call list you can
• scroll through the call numbers displayed,
• obtain additional information

(if this is transmitted by the telephone, otherwise jjjjuuuusssstttt the time as record-
ed by the telephone’s internal clock and the frequency of a call),

• delete entries,
• save call numbers from the call list under a repertory key 

(see ”Saving repertory numbers/notebook function“ on page 6),
• dial a displayed number directly. 

VVVViiiieeeewwwwiiiinnnng g g g a a a a ccccaaaall ll ll ll lilililisssst t t t aaaannnnd d d d ddddiiiiaaaallillillillinnnng g g g a a a a ccccaaaall ll ll ll nunununummmmbbbbeeeerrrr
If the call list contains entries that have not yet been viewed, then the call 
number of the last caller flashes on the display. Follow the procedure be-
low to activate the call list, scroll through the entries, view additional infor-
mation for a call and call back directly:


�� Lift the handset and press the call list key.
The call number of the most recent call appears on 
the display. The associated place number “1“ ap-
pears on the left next to the call number.

�... �
• SSSSccccrrrrooooll ll ll ll tttthhhhrrrrououououggggh h h h ccccaaaalllll l l l lllliiiisssstttt

Press the call list key repeatedly.
The call number of the previous call is displayed in 
each case.

�
• VVVViiiieeeew w w w aaaaddddddddiiiittttiiiioooonanananal l l l iiiinnnnffffoooorrrrmmmmaaaattttiiiionononon

Press the shift key.
The date and time of the call displayed appear, 
along with the corresponding number of calls.

�
• RRRReeeettttuuuurrrrn n n n tttto o o o ccccaaaalllll l l l lllliiiisssst t t t (call number display)

Press the shift key again.

�... �
• DDDDiiiiaaaal l l l a a a a ccccaaaalllll l l l nunununummmmbbbbeeeerrrr

Enter the place number of the required call number.
The call number is dialled immediately.
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DDDDeeeelllleeeettttiiiinnnng g g g ccccaaaall ll ll ll lilililisssst t t t eeeennnnttttrrrriiiieeeessss

❏❏❏❏ ””””MMMMeeeessssssssaaaagggge e e e rrrreeeecccceeeeiiiivvvveeeedddd“ “ “ “ ddddiiiissssppppllllaaaayyyy
Various operators offer services for storing incoming messages from call-
ers (e.g. call answering services).
The operator may use your phone to inform you if one or more nnnneeeewwwwlllly y y y rrrreeee----
cccceeeeiiiivvvveeeedddd messages for you have been stored. This information from the op-
erator is indicated on the Euroset 2020 display by means of a � symbol.
You can now dial the relevant call number in order to check the stored call-
er messages. The � symbol disappears when there are no new mes-
sages for you.

❏❏❏❏ UUUUssssiiiinnnng g g g tttthhhhe e e e rrrreeeeppppeeeerrrrttttoooorrrry y y y kkkkeeeeyyyys s s s aaaas s s s ””””ffffuuuunnnnccccttttiiiion on on on kkkkeeeeyyyyssss””””
Various services/functions on public telephone systems (which may re-
quire a special order/application) can be selected using defined key com-
binations available from your operator. The necessary key combinations 
can be saved on repertory keys as normal call numbers and can be ”di-
alled“ and deactivated in the usual way.
NNNNooootttteeee::::
If you activate the symbol display and store functions on the 2222nnnnd d d d lllleeeevvvveeeel l l l oooof tf tf tf thhhhe e e e 
rrrreeeeppppeeeerrrrttttoooorrrry y y y kkkkeeeeyyyyssss, then you can use the ”function keys“ to link the activation 
and deactivation of various services with the appearance and disappear-
ance of certain symbols on the display.
You should therefore remember, when assigning the repertory keys on the 
2nd level, that the aaaaccccttttiiiivvvvaaaattttiiiion on on on anananand d d d ddddeeeeaaaaccccttttiiiivvvvatatatatiiiionononon of the display symbols �, 
�, �,�    and    � is linked to very specific keys on the second level – 
iiiirrrrrrrreeeessssppppeeeeccccttttiiiivvvve e e e oooof f f f wwwwhhhhaaaat t t t ccccaaaalllll l l l nunununummmmbbbbeeeerrrrs s s s oooor r r r ffffununununccccttttiiiionononons s s s aaaarrrre e e e sssseeeet t t t tttthhhheeeerrrreeee!!!!

AAAAccccttttiiiivvvvaaaattttiiiinnnngggg////ddddeeeeaaaaccccttttiiiivvvvaaaattttiiiinnnng g g g tttthhhhe e e e ssssyyyymmmmbbbbooool l l l ddddiiiissssppppllllaaaayyyy
Symbol display can be activates or deactivated as required. The factory 
setting is for activated display.


�� Lift the handset and press the call list key.

����
• DDDDeeeelllleeeetttte e e e aaaalllll l l l eeeennnnttttrrrriiiieeees s s s aaaat t t t tttthhhhe e e e ssssaaaammmme e e e ttttiiiimmmmeeee

Press the set key, then �, 
then press the set key again.
All entries are deleted and the call list is closed.

• DDDDeeeelllleeeetttte e e e an an an an iiiinnnnddddiiiivvvviiiidddduauauaual l l l eeeennnnttttrrrryyyy
If necessary, use ��to scroll through the list to 
find the place number of the required entry.

��... �� Press the set key, 
then enter the place number of the entry,
then press the set key again.
The entry is deleted and the call list is closed.



����

Lift the handset, 
then start the function.

�or � 0000 = Deactivate symbol display
1 1 1 1 = Activate symbol display.

�� Press the set key, then replace the handset.



28.01.2000 2020-IM1-eng.fm
euroset 2020, A31008-E2020-B100-1-3S19

– 13 –
English

If you press � and then one of the following repertory keys when symbol 
display is active, then the appropriate display symbol will be activated/de-
activated on the display:

RRRReeeeccccoooommmmmmmmeeeennnnddddeeeed d d d uuuusssse e e e oooof f f f ssssyyyymmmmbbbboooolllls s s s anananand d d d aaaassssssssiiiiggggnnnneeeed d d d kkkkeeeeyyyyssss::::

AAAAssssssssiiiiggggnnnniiiinnnngggg////cccchhhhaaaannnnggggiiiinnnng g g g ffffununununccccttttiiiioooon n n n kkkkeeeeyyyyssss    

� Call forwarding immediately� Call forwarding on busy
� Call forwarding on no reply � Call waiting
� Anonymous call


��� Lift the handset, then start the function.
� Press the function key you want to assign.

If the function key is already assigned, the key as-
signment is shown on the display. If the memory 
for this function is empty, then a� symbol appears 
on the display

 Enter the key combination/code for the service 
you want.
IIIImmmmppppoooorrrrttttanananantttt
If part of the key combination to be saved consists 
of numbers/characters that may vary from case to 
case (e.g. a call number for a call forwarding des-
tination or a time for a reminder call), then the shift 
key � must be stored at this point.
This key causes the cursor to flash for the variable 
part to be entered when the service is subse-
quently activated.

��� Press the set key, then replace the handset.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

off

off

off

on
off

on

on

on for 1 call

on

Display Ke
y

DisplayKe
y
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❏ EEEExxxxaaaammmmpppplllleeee: : : : ccccaaaall ll ll ll ffffoooorrrrwwwwaaaarrrrddddiiiinnnngggg
The following is an example of how to use repertory keys as ”function 
keys”. If the symbol display is activated and ”call forwarding“ is selected, 
for example, then the relevant symbol in the display appears when the 
service is activated and disappears when it is deactivated.
The key sequence for activating the ”call forwarding immediately“ function 
on your operator’s system may consist of three parts:

The following options are available to you:
1. Dial the complete key sequence each time using the keys.
2. Store the key sequence on rrrreeeeppppeeeerrrrttttoooorrrry y y y kkkkeeeeyyyyssss

(a) as an eeeennnnttttiiiirrrreeee function ttttooooggggeeeetttthhhheeeer r r r wwwwiiiitttth h h h tttthhhhe e e e ccccaaaall ll ll ll nunununummmmbbbbeeeerrrr of a fixed call 
forwarding destination;

(b) just to ssssttttaaaarrrrtttt and ssssttttoooop p p p tttthhhhe e e e ffffununununccccttttiiiionononon. You retain the option of
defining a call forwarding destination that may vary from case to 
case.

• SSSSttttoooorrrriiiinnnng g g g ccccaaaalllll l l l ffffoooorrrrwwwwaaaarrrrddddiiiinnnng g g g on on on on a a a a ffffununununccccttttiiiion on on on kkkkeeeeyyyy 

Activate function Call forwarding destination End function

������� Call number of the call forwarding 
destination

�


��� Lift the handset, then start the function.

�� Press the repertory key for symbol display ”� onononon“ (see 
”Activating/deactivating the symbol display“ on 
page 12).
An call number already stored ppears on the display. If 
the memory for this repertory key is empty, the display 
shows ��

���� Activate the ”call forwarding immediately“ function.

((((aaaa) ) ) ) DDDDeeeeffffiiiinnnne e e e tttthhhhe e e e ccccaaaalllll l l l nunununummmmbbbbeeeer r r r oooof f f f tttthhhhe e e e ccccaaaalllll l l l ffffoooorrrrwwwwaaaarrrrddddiiiinnnng g g g ddddeeeessssttttiiii----
nanananattttiiiionononon
 Enter the call number of the call forwarding destination.
� Press the hash key to mark the end of the function.
�� Press the set key, then replace the handset.

oooorrrr

((((bbbb) ) ) ) RRRReeeesssseeeerrrrvvvve e e e a a a a vvvvaaaarrrriiiiaaaabbbblllle e e e ccccaaaalllll l l l ffffoooorrrrwwwwaaaarrrrddddiiiinnnng g g g ddddeeeessssttttiiiinanananattttiiiionononon
� Press the shift key.

This key causes the cursor to flash for the call number 
of the call forwarding destination to be entered when 
”call forwarding immediately“ is subsequently activat-
ed.

� Press the hash key to mark the end of the function.
�� Press the set key, then replace the handset.
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• AAAAccccttttiiiivvvvaaaattttiiiinnnng g g g ccccaaaalllll l l l ffffoooorrrrwwwwaaaarrrrddddiiiinnnng g g g wwwwiiiitttth h h h a a a a ffffununununccccttttiiiioooon n n n kkkkeeeeyyyy

•••• SSSSttttoooorrrriiiinnnng g g g ””””ddddeeeeaaaaccccttttiiiivvvvaaaatttte e e e ccccaaaalllll l l l ffffoooorrrrwwwwaaaarrrrddddiiiinnnngggg“ “ “ “ on on on on a fa fa fa fununununccccttttiiiion on on on kkkkeeeeyyyy
In the previous example, call forwarding is deactivated on the operator’s 
system using the key sequence ����.
This key sequence can also be stored on a separate repertory key. If the 
symbol display is activated and if the service is activated as described, then 
the � symbol disappears from the display after the service is deactivated.

•••• DDDDeeeeaaaaccccttttiiiivvvvaaaattttiiiinnnng g g g ccccaaaalllll l l l ffffoooorrrrwwwwaaaarrrrddddiiiinnnng g g g wwwwiiiitttth h h h a a a a ffffununununccccttttiiiion on on on kkkkeeeeyyyy


�� Lift the handset, then press the shift key.

�� Press the repertory key to display the ”� onononon“ symbol.
� appears on the display.

((((aaaa)))) DDDDeeeeffffiiiinnnne e e e tttthhhhe e e e ccccaaaalllll l l l nunununummmmbbbbeeeer r r r oooof tf tf tf thhhhe e e e ccccaaaall ll ll ll ffffoooorrrrwwwwaaaarrrrddddiiiinnnng dg dg dg deeeessssttttiiii----
nanananattttiiiionononon

You may hear an announcement indicating that the 
service is active.

� Replace the handset.
From now on, incoming calls will be forwarded to the 
call forwarding destination and your telephone will not 
ring.

((((bbbb)))) VVVVaaaarrrriiiiaaaabbbblllle e e e ccccaaaalllll l l l ffffoooorrrrwwwwaaaarrrrddddiiiinnnng g g g ddddeeeessssttttiiiinanananattttiiiionononon
 Enter the call number for the call forwarding destina-

tion.

� Press the redial key to mark the end of the entered call 
number.
You may hear an announcement indicating that the 
service is active.

� Replace the handset.
From now on, incoming calls will be forwarded to the 
call forwarding destination and your telephone will not 
ring.


�� Lift the handset, then start the function.

�� Press the repertory key for displaying the ”� ooooffffffff“ sym-
bol (see ”Activating/deactivating the symbol display“ 
on page 12).

���� Activate the ”call forwarding immediately“ function.
�� Press the set key then replace the handset.


�� Lift the handset, then press the shift key.

�� Press the repertory key to display the ”� ooooffffffff“ symbol.
The � symbol disappears and you may hear an an-
nouncement indicating that the service is deactivated.

� Replace the handset.
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Additional information

❏❏❏❏ RRRReeeeccccoooommmmmmmmeeeennnnddddaaaattttiiiionononons s s s ffffoooor r r r tttteeeelllleeeepppphhhhonononone e e e iiiinnnnssssttttaaaallllllllaaaattttiiiionononon

• Do not expose the telephone to direct sunlight or other heat sources.
• Operation at temperatures between +5°C and +40°C.
• A distance of at least one meter must be observed between the tele-

phone and radio equipment, such as radio telephones, radio paging de-
vices or TVs.
Otherwise telephone traffic can be affected.

• Do not install the telephone in rooms where large quantities of dust ac-
cumulate as this can considerably reduce the service life of the tele-
phone.

• To clean the telephone, simply wipe it with a damp cloth or an antistatic 
wipe. Never use a dry cloth (danger of electrostatic discharge) or abra-
sive cleaning agents!

• Contact with unit parts (e.g. rubber feet) can leave marks on surface fin-
ishes applied to furniture.

❏❏❏❏ IIIIf f f f yyyyoooouuuur r r r tttteeeelllleeeepppphhhhoooonnnne e e e iiiis s s s nonononot ft ft ft fununununccccttttiiiiononononiiiinnnng g g g ccccoooorrrrrrrreeeeccccttttllllyyyy
NNNNo o o o ttttoooonnnneeee::::    The tone ringing volume may be set to 0.
HHHHananananddddsssseeeet t t t ooooffffffff----hhhhooooooookkkk, , , , no no no no ddddiiiiaaaal l l l ttttononononeeee::::    is the connecting cord inserted correctly in 
the telephone and the wall socket?
A A A A ddddiiiiaaaal l l l ttttonononone e e e iiiis s s s auauauauddddiiiibbbblllleeee, , , , bbbbuuuut t t t ddddiiiiaaaalllllllliiiinnnng g g g iiiis s s s nonononot t t t ppppoooossssssssiiiibbbblllleeee::::    the connection is OK. Is 
the dialling mode set correctly? See ”Switching the dialling mode“ on 
page 9.
PPPPABABABABXXXXs s s s oooonnnnllllyyyy: : : : CCCConnonnonnonneeeeccccttttiiiion on on on ffffaaaaiiiilllls s s s oooor r r r iiiis s s s iiiinnnnccccoooorrrrrrrreeeecccct t t t wwwwhhhheeeen a nun a nun a nun a nummmmbbbbeeeer r r r iiiis s s s ddddiiiiaaaalllllllleeeed d d d ffffrrrroooom m m m 
mmmmeeeemmmmoooorrrry y y y ((((eeee....gggg. . . . rrrreeeeddddiiiiaaaallll, , , , ssssppppeeeeeeeed d d d ddddiaiaiaialllllllliiiinnnngggg)))): : : : program the exchange code.
TTTThhhhe e e e ooootttthhhheeeer r r r ppppaaaarrrrtttty y y y ccccannoannoannoannot t t t hhhheeeeaaaar r r r yyyyouououou::::    has the mute key been activated? Press 
the key again. Is the handset cord connector inserted correctly?
RRRReeeeccccaaaalllll l l l kkkkeeeey y y y nonononot t t t wwwwoooorrrrkkkkiiiinnnngggg: set a suitable flash time.
CCCCaaaalllllllleeeerrrr’’’’s s s s nunununummmmbbbbeeeer r r r anananand d d d ccccaaaalllll ll ll ll liiiisssst t t t aaaarrrre e e e nonononot t t t ddddiiiissssppppllllaaaayyyyeeeedddd:
See ”Inserting/ replacing the batteries“ on page 4 and ”Using call number 
transmission“ on page 10.

❏❏❏❏ CCCCononononttttaaaaccccttttssss
Your dealer will be pleased to answer any questions you may have about 
how to operate the phone.
Questions about the network and its features should be addressed to your 
network provider.
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Consignes de sécurité 
Pour votre sécurité, n’utilisez jamais le téléphone dans une salle de bain ou 
une douche (locaux humides). L’appareil n’est pas protégé contre les pro-
tections d’eau. 
Lors de la mise au rebut du téléphone, respectez les règles de protection 
de l’environnement.
Lorsque vous confiez l’Euroset 2020 à une tierce personne, n’oubliez pas de 
joindre le mode d’emploi.

Instructions pour enregistrer les réglages 
du téléphone
Différents réglages du téléphone doivent être validés par la touche Pro-
grammation ��afin d’être enregistrés.
Pour annuannuannuannulllleeeer r r r la procédure de réglage (p. ex. après une entrée erronée) 
sans enregistrer, raccrochez le combiné au lieu d’appuyer sur �. Le ré-
glage précédent est ainsi conservé. 

Enregistrer les numéros

❏❏❏❏ EEEEnnnnrrrreeeeggggiiiissssttttrrrreeeer r r r lllleeees s s s nnnnuuuummmméééérrrroooos s s s dddde e e e ddddeeeessssttttiiiinanananattttiiiionononon////BBBBlllloooocccc----nonononotttteeees s s s 
En utilisant les deux niveaux des touches de destination, vous pouvez mé-
morisez 20 numéros au total, voir „Utiliser les fonctions des services sup-
plémentaires sur les systèmes téléphoniques publics“ page22. 

A l’aide de la touche � vous pouvez insérer une pause de 3 secondes 
(sauf en 1e position).
Après le 20e chiffre, l’entrée de chiffres supplémentaires provoque le déca-
lage du numéro entier de la droite vers la gauche.


�� Décrochez le combiné puis appuyez sur la touche 
Programmation. (Pour le 2e niveau d’enregistrement, 
appuyez en plus sur � .)

� Appuyez sur la touche de destination sous laquelle 
sera enregistré le numéro de destination. 
Si un numéro est déjà enregistré, il s’affiche. Si la mé-
moire de cette touche est vide, le symbole � appa-
raît.

 Entrez le numéro à enregistrer (32 chiffres maxi.).
ou 
EEEEnnnnrrrreeeeggggiiiissssttttrrrreeeer r r r aaaavvvveeeec c c c lllla a a a ffffononononccccttttiiiion on on on BBBBlllloooocccc----nonononotttteeees s s s :

� Appuyez sur la touche BIS.
Le dernier numéro composé s’affiche.
ou 
EEEEnnnnrrrreeeeggggiiiissssttttrrrreeeer r r r à à à à ppppaaaarrrrttttiiiir r r r dddde e e e lllla a a a lllliiiisssstttte e e e ddddeeees s s s aaaappppppppeeeelllls s s s (si ce servi-
ce est disponible)

�... � Appuyer sur la touche de la liste des appels, plu-
sieurs fois si nécessaire, jusqu’à ce que le numéro 
souhaité s’affiche.

��� Appuyer sur la touche Programmation puis raccro-
chez le combiné.
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Composer un numéro 

❏❏❏❏ CCCCoooommmmppppoooosssseeeer r r r un un un un nunununummmméééérrrr oooo

Après le 20e chiffre, l’entrée de chiffres supplémentaires provoque le déca-
lage du numéro entier de la droite vers la gauche. A partir de la 2e position, 
vous pouvez appuyer sur ��pour insérer une pause de 3 secondes.

❏❏❏❏ CCCCoooommmmppppoooosssseeeer r r r à à à à llll’’’’aaaaiiiidddde e e e ddddeeees s s s ttttououououcccchhhheeees s s s dddde e e e ddddeeeessssttttiiiinnnnaaaattttiiiionononon

❏❏❏❏ RRRRééééppppééééttttiiiittttiiiion on on on dddde e e e lllla a a a nunununummmméééérrrroooottttaaaattttiiiion on on on ((((BBBBiiiissss))))
Le dernier numéro composé (32 chiffres maxi.) est automatiquement enre-
gistré.

Ecouter et être entendu

❏❏❏❏ RRRRéééégggglllleeeer r r r lllle e e e vvvvoooolllluuuummmme e e e dddde e e e lllla a a a ssssonnonnonnonneeeerrrriiiieeee
Le volume de la sonnerie peut être réglé sur 3 niveaux (réglage usine : 3).

RRRRééééggggllllaaaagggge e e e lllloooorrrrssssqqqquuuue e e e lllle e e e ttttéééélllléééépppphhhhoooonnnne ee ee ee esssst t t t eeeen n n n ppppoooossssiiiittttiiiioooon n n n rrrreeeeppppoooos s s s ::::

RRRRééééggggllllaaaagggge e e e ppppeeeennnnddddaaaannnnt t t t qqqquuuue e e e lllle e e e ttttéééélllléééépppphhhhoooonnnne e e e ssssoooonnnnnnnne e e e ::::
Avant de décrocher, appuyez sur l’une des touches 0 à 3.
La dernière valeur réglée est enregistrée.

❏❏❏❏ RRRRéééégggglllleeeer r r r lllla a a a ffffrrrrééééqqqquuuueeeennnncccce e e e dddde e e e lllla a a a ssssononononnnnneeeerrrriiiie e e e 
La fréquence (vitesse) de la sonnerie est réglable sur 2 niveaux 
(réglage usine : niveau 3).


 Décrochez le combiné.
 Composer le numéro.


 Décrochez le combiné.
Si nécessaire, appuyez sur � (pour le 2e niveau de 
la touche de destination).

� Appuyez sur la touche de destination.


 Décrochez le combiné.
� Appuyez sur la touche BIS.

Le dernier numéro composé est de nouveau appelé.


��� Décrochez le combiné et activez la fonction. 
�... � Appuyez sur l’une des touche 0 à 3 :

0000 = sans sonnerie, 1111 = volume minimum, 
3333 = volume maximum.

��� Appuyez sur Programmation puis raccrochez.


��� Décrochez le combiné et activez la fonction.

��... �
Appuyez sur l’une des touches 1 ou 3 :
1111 = fréquence minimale ;    3333 = fréquence maximale. 

��� Appuyez sur Programmation puis raccrochez.

Huber
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❏❏❏❏ RRRRéééégggglllleeeer r r r lllla a a a mmmmééééllllooooddddiiiieeee
Pour la sonnerie, vous avez le choix entre 10 mélodies (réglage usine : 
mélodie 0).

❏❏❏❏ SSSSeeeeccccrrrreeeet t t t ((((MMMMuuuutttteeee))))
Vous pouvez désactiver le microphone du combiné afin que votre corres-
pondant ne vous entende plus.

❏❏❏❏ RRRRéééégggglllleeeer r r r lllle e e e vvvvoooolllluuuummmme e e e dddd’’’’ééééccccououououtttte e e e ddddu u u u ccccoooommmmbbbbiiiinnnnéééé
Le volume du combiné peut être réglé sur 2 niveaux (réglage usine : 
niveau 1).

Verrouillage, affichage de la durée de la 
communication
Vous pouvez verrouiller votre téléphone pour empêcher une utilisation 
abusive.

❏❏❏❏ VVVVeeeerrrrrrrrououououilililillllleeeerrrr////DDDDéééévvvveeeerrrrrrrrououououillillillilleeeer r r r lllle e e e ttttéééélllléééépppphhhhononononeeee
Vous pouvez verrouiller immédiatement le téléphone ou bien autoriser un 
seul appel. Les appels entrants ne sont pas affectés par le verrouillage.

Désactiver temporairement le verrouillage du téléphone (pour une commu-
nication) avec le procedur 
����.


��� Décrochez le combiné et activez la fonction.

��... � Appuyez sur l’une des touches 0 à 9. 
��� Appuyez sur Programmation puis raccrochez.

� En cours de communication : appuyez sur la touche Secret.
Réactiver le microphone : appuyez de nouveau sur la touche.


��� Décrochez le combiné et activez la fonction.

��ou � Appuyez sur la touche 1 ou 2 :
1111 = volume normal,
2222 = volume plus élevé.

��� Appuyez sur Programmation puis raccrochez.


��� Décrochez le combiné et activez la fonction.

��ou � 0000 = déverrouiller,
1111 = verrouiller

��� Appuyez sur Programmation puis raccrochez.
Affichage lorsque le téléphone est verrouillé :�����
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❏❏❏❏ AAAAffffffffiiiicccchhhhaaaagggge e e e dddde e e e lllla a a a dddduuuurrrréééée e e e dddde e e e lllla a a a ccccoooommmmmmmmununununiiiiccccaaaattttiiiion on on on 
Votre téléphone peut afficher la durée de la communication. L’affichage 
débute automatiquement 8 secondes après la numérotation du dernier 
chiffre.


 Décrochez le combiné
et activez la fonction.
0000 = déverrouiller,
1111 = verrouiller

��� Appuyez sur Programmation puis raccrochez.

�ou �

����



28.01.2000 2020-IM1-frz.fm
euroset 2020, A31008-E2020-B100-1-3S19

– 21 –
Français

Utilisation avec un central privé

❏❏❏❏ EEEEnnnnttttrrrreeeerrrr////eeeeffffffffaaaacccceeeer r r r uuuun n n n iiiinnnnddddiiiiccccaaaattttiiiif f f f rrrréééésssseeeeau au au au 
Si vous utilisez votre téléphone derrière un central privé, il est peut-être né-
cessaire que vous mémorisiez un ou plusieurs indicatifs réseau. Lors de la 
programmation, une pause de 3 secondes est automatiquement ajoutée 
après l’indicatif réseau. 

❏❏❏❏ MMMMooooddddiiiiffffiiiieeeer r r r lllle e e e mmmmoooodddde e e e dddde e e e nunununummmméééérrrroooottttaaaattttiiiion on on on 

❏❏❏❏ MMMMooooddddiiiiffffiiiieeeer r r r lllle e e e mmmmoooodddde e e e dddde e e e nunununummmméééérrrroooottttaaaattttiiiion on on on eeeen n n n ccccouououourrrrs s s s dddde e e e ccccoooommmmmmmmuuuunnnniiiiccccaaaattttiiiioooonnnn
Si votre téléphone est réglé sur la numérotation DC et que vous souhaitez 
utiliser des fonctions nécessitant la numérotation FV (par exemple interro-
gation à distance d’un répondeur), vous pouvez changez de mode de nu-
mérotation en cours de communication.

Si vous appuyez sur que vous reposez le combiné, le téléphone revient au 
mode de numérotation initial.


���� Décrochez le combiné et activez la fonction.

Si aucun indicatif réseau n’est programmé, le symbo-
le � apparaît. 
Si un ou plusieurs indicatifs réseaux sont enregis-
trés, ils sont affichés à la suite l’un de l’autre ; l’indi-
catif pouvant être modifié clignote.
Utilisez ��pour passer d’un indicatif affiché à 
l’autre. Vous pouvez ensuite effectuer les opérations 
suivantes.

���
(a) EEEEffffffffaaaacccceeeerrrr un indicatif réseau :

 Appuyez sur Programmation et raccrochez.


(b) EEEEnnnnttttrrrreeeerrrr un indicatif réseau :

 Entrez un indicatif de un à trois chiffres.

��
    SSSSi i i i vvvvouououous s s s ssssouhouhouhouhaaaaiiiittttez ez ez ez eeeennnnttttrrrreeeer r r r un un un un auauauauttttrrrre e e e ininininddddiiiiccccaaaattttiiiif f f f ::::
 Appuyez sur la touche BIS et entrez l’autre 
 indicatif.

���  Appuyez sur Programmation puis raccrochez.


���� Décrochez le combiné et activez la fonction. 

� ou � 1111 = Numérotation FV.
2222 = Numérotation DC sans fonction flashing.

��� Appuyez sur Programmation puis raccrochez.

� Une fois la communication établie : appuyez sur la 
touche Etoile.
Le mode de numérotation est modifié.

 Entrez les chiffres correspondant à la télécomman-
de/au transfert de données.
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❏❏❏❏ TTTTououououcccchhhhe e e e DDDDoooouuuubbbblllle e e e aaaappppppppeeeel l l l ((((uuuuttttiiiilllliiiissssaaaattttiiiioooon n n n aaaavvvveeeec c c c cccceeeennnnttttrrrraaaal l l l pppprrrriiiivvvvéééé))))
En cours de communication, vous pouvez établir un double appel ou trans-
férer un appel. Pour cela, appuyez sur la touche Double appel �. La suite 
des commandes est fonction de votre central. En réglage usine, la touche 
Double appel est préréglée sur un flashing (interruption) de 90 ms afin de 
permettre l’utilisation des nouveaux services, disponibles sur les systèmes 
téléphoniques ppppuuuubbbblllliiiiccccssss. En cas de raccordement à un central pppprrrriiiivvvvéééé, il peut 
être nécessaire de modifier la durée du flashing (p. ex. 600 ms). Consultez 
également le mode d’emploi de votre central. 

RRRRéééégggglllleeeer r r r lllla a a a dddduuuurrrréééée e e e ddddu u u u ffffllllaaaasssshhhhiiiinnnng dg dg dg de e e e lllla a a a ttttoooouuuucccchhhhe e e e DDDDoooouuuubbbblllle e e e aaaappppppppeeeellll

Utiliser les fonctions des services supplé-
mentaires sur les systèmes téléphoniques 
publics
Si vous souhaitez utiliser des services commandés par la touche Double 
appel, vous devez préalablement vous assurer que la durée de flashing 
correcte a été réglée sur la touche.

❏❏❏❏ TTTTououououcccchhhhe e e e DDDDououououbbbblllle e e e aaaappppppppeeeel l l l ((((uuuuttttililililiiiissssaaaattttiiiioooon n n n ssssuuuur r r r lllleeees s s s sysysysyssssttttèmèmèmèmeeees s s s ttttéééélllléééépppphhhhononononiiiiqqqquuuueeees s s s 
ppppuuuubbbblilililiccccssss))))

Sur les systèmes téléphoniques publics, cette touche sert à utiliser cer-
tains services supplémentaires, p. ex ”Rappel si occupé“.
RRRReeeemmmmaaaarrrrqqqquuuue e e e ::::
En fonction du pays, il faut, avant d’utiliser la touche Double appel, régler 
la durée de flashing appropriée (voir ”Régler la durée du flashing de la tou-
che Double appel“ page 22). Vous système téléphonique public peut vous 
proposer – éventuellement avec demande/abonnement spécial – des ser-
vices supplémentaires utiles (p. ex. Présentation du numéro, Renvoi d’ap-
pel, Rappel si occupé, Alarme, etc.).

❏❏❏❏ UUUUttttililililiiiissssaaaattttiiiioooon n n n dddde e e e lllla a a a pppprrrréééésssseeeennnnttttaaaattttiiiion on on on ddddu u u u nunununummmméééérrrroooo
Lorsque les ccccoooonnnnddddiiiittttiiiioooonnnns s s s cccciiii----ddddeeeessssssssouououous s s s sont réunies : (a) les numéros des ap-
pels entrants ssssonononont t t t iiiinnnnddddiiiiqqqquuuuéééés ss ss ss suuuur r r r llll’’’’aaaaffffffffiiiicccchhhheeeeuuuur r r r de l’Euroset 2020, (b) tous les ap-
pels entrants sont automatiquement mémorisés dans une lllliiiisssstttte e e e dddd’’’’aaaappppppppeeeellllssss.
• Votre opérateur et celui de l’appelant offrent la présentation du numéro.
• Vous avez, ainsi que votre correspondant, demandé ce service (si c’est 

nécessaire) à vos opérateurs.
Si ces conditions sont réunies, mais que l’appelant à supprimé la présen-
tation du numéro avant d’appeler, votre afficheur indique ”_ _ _ _ _ _ _ _ _“ à 
la place du numéro d’appel (clignotant). 
L’afficheur peut contenir un numéro de 20 chiffres au maximum. Les numé-
ros plus longs sont raccourcis par le début (p. ex. l’indicatif).


����� Décrochez le combiné et activez la fonction.

��... �
Entrez le chiffre souhaité, correspondant à la du-
rée du flashing : 
0000::::  90 ms (réglage usine); 1111: 120 ms;
2222: 270 ms; 3333: 375 ms; 4444: 600 ms.

��� Appuyez sur Programmation puis raccrochez.
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❏❏❏❏ LLLLiiiisssstttte e e e ddddeeees s s s aaaappppppppeeeellllssss
La liste des appels comprend 10 entrées au maximum. Si le même corres-
pondant appelle plusieurs fois, il n’est pas créé de nouvelle entrée. Jusqu’à 
99 appels multiples sont indiqués par un compteur dans les informations 
supplémentaires.
OOOOrrrrddddrrrre e e e ddddeeees s s s eeeennnnttttrrrrééééeeees s s s ddddanananans s s s lllla a a a lllliiiisssstttteeee.... L’appel le plus récent est indiqué en pre-
mière position (numéro d’emplacement ”1“). Les appels plus anciens occu-
pent les positions 2 à 10 (numéro d’emplacement ”0“). L’entrée de la posi-
tion 10 est effacé si le dernier appel émane d’un numéro ne figurant pas en-
core dans la liste des appels. 
Une entrée de la liste des appels contient les informations suivantes :
• Numéro d’appel,
• Date et heure (si transmises par le système téléphonique, sinon ununununiiiiqqqquuuueeee----

mmmmeeeennnnt t t t l’heure, fournie par l’horloge interne du téléphone),
• Nombre d’appels effectués par le numéro.
Dans la liste des appels, vous pouvez effectuer les opérations suivantes. 
• Opérer une recherche parmi les numéros affichés. 
• Consulter les informations supplémentaires 

(date et heure, si transmises par le système téléphonique, sinon ununununiiiiqqqquuuueeee----
mmmmeeeennnnt t t t l’heure, fournie par l’horloge interne du téléphone, fréquence de 
l’appel).

• Effacer les entrées. 
• Enregistrer sur une touche de destination un numéro figurant dans la 

liste des appels 
(voir ”Enregistrer les numéros de destination/Bloc-notes“ page 17),

• Composer directement un numéro affiché. 

CCCCoooonnnnssssuuuulllltttteeeer r r r lllla a a a lilililisssstttte e e e ddddeeees s s s aaaappppppppeeeelllls s s s eeeet t t t ccccoooommmmppppoooosssseeeer r r r un un un un nunununummmméééérrrroooo
Si la liste des appels comprend des entrées qui n’ont pas encore été con-
sultées, le numéro du dernier appelant apparaît en mode clignotant sur l’af-
ficheur. A l’aide des procédures suivantes, vous pouvez appeler la liste des 
appels, consulter ses entrées, afficher les informations supplémentaires 
d’un appel et rappeler directement.


�� Décrochez le combiné et appuyez sur la touche Liste 
des appels.
L’afficheur indique le numéro de l’appel le plus récent. 
A gauche du numéro figure le numéro d’emplacement 
”1“ correspondant.

�... �
• RRRReeeecccchhhheeeerrrrcccchhhheeeer r r r ddddanananans s s s lllla a a a lllliiiisssstttte e e e ddddeeees s s s aaaappppppppeeeelllls s s s 

Appuyez à plusieurs reprises sur la touche Liste 
des appels.
Le numéro de l’appel précédent s’affiche.

�
• AAAAffffffffiiiicccchhhheeeer r r r lllleeees s s s iiiinnnnffffoooorrrrmmmmaaaattttiiiionononons s s s ssssuuuupppppppplémlémlémlémeeeentntntntaaaaiiiirrrreeees s s s 

Appuyez sur la touche MAJ.
La date et l’heure de l’appel affiché sont indiquées, 
en même temps que le nombre d’appels du numé-
ro.

�
• RRRReeeettttouououour r r r à à à à lllla a a a lllliiiisssstttte e e e ddddeeees s s s aaaappppppppeeeelllls s s s (affichage des numé-

ros)
Appuyez une nouvelle fois sur la touche MAJ.

�... �
• CCCCoooommmmppppoooosssseeeer r r r lllle e e e nunununummmméééérrrro o o o 

Entrez le numéro d’emplacement du numéro souhaité.
Le numéro est immédiatement composé.
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EEEEffffffffaaaacccceeeer r r r lllleeees s s s eeeennnnttttrrrrééééeeees s s s dddde e e e lllla a a a lilililisssstttte e e e ddddeeees s s s aaaappppppppeeeelllls s s s 

❏❏❏❏ AAAAffffffffiiiicccchhhhaaaagggge e e e ””””MMMMeeeessssssssaaaagggge e e e rrrreeeeççççuuuu““““
Certains opérateurs offrent des services pour enregistrer les messages 
laissés par les appelants (p. ex. services répondeur).
Lorsqu’un ou plusieurs nounounounouvvvveeeeauauauaux x x x mmmmeeeessssssssaaaaggggeeees s s s ont été déposés chez l’opéra-
teur, il peut vous en informer sur votre téléphone. Sur l’afficheur de l’Euro-
set 2020, cette information de votre opérateur est signalée par le symbole 
�.
Vous pouvez alors composer le numéro correspondant pour interroger le 
message reçu. Si vous n’avez pas d’autre message, le symbole� dispa-
raît.

❏❏❏❏ UUUUttttililililiiiisssseeeer r r r lllleeees s s s ttttououououcccchhhheeees s s s dddde e e e ddddeeeessssttttiiiinnnnaaaattttiiiion on on on ccccoooommmmmmmme e e e ””””ttttououououcccchhhheeees s s s dddde e e e ffffononononcccc----
ttttiiiioooonnnn““““

Différents services/fonctionnalités des systèmes téléphoniques – cela 
peut nécessiter éventuellement une demande/un abonnement spécial – 
peuvent être sélectionnés à l’aide d’une combinaison particulière de tou-
ches, qui vous est communiquée par votre opérateur. Vous pouvez enre-
gistrer ces combinaisons de touches comme des numéros normaux sur les 
touches de destination, puis ”sélectionner“ ainsi le service et le désactiver.
RRRReeeemmmmaaaarrrrqqqquuuue e e e ::::
Lorsque vous avez activé l’affichage des symboles et que vous enregistrez 
des appels de fonction sur le 2222eeee    nnnniiiivvvveeeeau au au au ddddeeees s s s ttttououououcccchhhheeees s s s dddde e e e ddddeeeessssttttiiiinanananattttiiiionononon, vous 
pouvez associer l’activation/la désactivation de différents services par 
”touche de fonction“ à l’affichage/la disparition de certains symboles sur 
l’afficheur.
Vous devez donc, lorsque vous paramétrez le 2e niveau des touches de 
destination, veiller à ce que llll’’’’aaaaccccttttiiiivvvvaaaattttiiiion on on on eeeet t t t lllla a a a ddddééééssssaaaaccccttttiiiivvvvaaaattttiiiion on on on des 
symboles �, �, �,�    et    � soient associées à des touches bien dé-
finies du 2e niveau – iiiinnnnddddééééppppeeeennnnddddaaaammmmmmmmeeeennnnt t t t ddddeeees s s s nunununummmméééérrrroooos s s s dddd’’’’aaaappppppppeeeel l l l ou ou ou ou ddddeeees s s s aaaappppppppeeeelllls s s s 
dddde e e e ffffoooonnnnccccttttiiiion on on on qqqquuuui i i i y y y y ssssonononont t t t ppppaaaarrrraaaammmmééééttttrrrrééééssss !!!!

AAAAccccttttiiiivvvveeeerrrr////ddddééééssssaaaaccccttttiiiivvvveeeer r r r llll’’’’aaaaffffffffiiiicccchhhhaaaagggge e e e ddddeeees s s s ssssyyyymmmmbbbboooolllleeeessss
En fonction des nécessités, vous pouvez activer ou désactiver l’affichage 
des symboles. A la livraison, l’affichage est activé.


�� Décrochez le combiné et appuyez sur la touche Lis-
te des appels.

����
• EEEEffffffffaaaacccceeeer r r r ttttououououtttteeees s s s lllleeees s s s eeeennnnttttrrrrééééeeees s s s à à à à lllla a a a ffffooooiiiissss

Appuyez sur Programmation puis sur �, 
appuyez de nouveau sur Programmation. Toutes 
les entrées sont effacées, vous quittez la liste 
des appels.

• EEEEffffffffaaaacccceeeer r r r unununune e e e eeeennnnttttrrrrée ée ée ée iiiinnnnddddiviviviviiiidddduuuueeeelllllemlemlemlemeeeennnnt t t t 
Si nécessaire, rechercher dans la liste avec � 
pour retrouver le numéro d’emplacement de l’en-
trée.

��... �� Appuyez sur la touche Programmation, puis 
indiquez l’emplacement de l’entrée,appuyez 
de nouveau sur Programmation. L’entrée est 
effacée, vous quittez la liste des appels.



����

Décrochez le combiné, 
puis activez la fonction.

�ou � 0000 = désactiver l’affichage des symboles
1 1 1 1 = activer l’affichage des symboles.
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Lorsque l’affichage des symboles � est activé et que vous appuyez sur 
l’une des touches de destination suivantes, le symbole correspondant est 
activé ou désactivé.

RRRReeeeccccoooommmmmmmmananananddddaaaattttiiiionononons s s s ppppouououour r r r llll’’’’uuuuttttiiiilllliiiissssaaaattttiiiion on on on ddddeeees s s s ssssyyyymmmmbbbboooolllleeees s s s eeeet t t t ddddeeees s s s ttttououououcccchhhheeees s s s ccccoooorrrrrrrreeeessss----
ppppononononddddanananantttteeeessss....

PPPPrrrrooooggggrrrraaaammmmmmmmeeeerrrr////mmmmooooddddiiiiffffiiiieeeer r r r lllleeees s s s ttttoooouuuucccchhhheeees s s s dddde e e e ffffoooonnnnccccttttiiiioooon n n n 

�� Appuyez sur Programmation puis raccrochez.

� Renvoi immédiat � Renvoi si occupé
� Renvoi temporisé � Signal d’appel
� Appel anonyme


��� Décrochez le combiné et activez la fonction.
� Appuyez sur la touche de fonction à programmer.

Si la touche de fonction est déjà programmée, la 
fonction programmée s’affiche. Si la mémoire de 
cette touche de fonction est vide, � s’affiche.

 Entrer la combinaison de touches/l’indicatif du 
service correspondant.
IIIImmmmppppoooorrrrttttanananant t t t !!!!
Si une partie de la combinaison de touches à en-
registrer se compose de chiffres/caractères varia-
bles dans certains cas (p. ex. le numéro de la des-
tination de renvoi ou une heure pour une alarme), 
il faut mémoriser à cet endroit la touche MAJ � .
Ainsi, lors de l’activation ultérieur du service, à la 
place de cette touche s’affichera un curseur cli-
gnotant, pour l’entrée de la partie variable.

��� Appuyez sur Programmation puis raccrochez.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

désactivé

désactivé

désactivé

activé
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❏❏❏❏ EEEExxxxeeeemmmmpppplllle e e e : : : : rrrreeeennnnvvvvooooi i i i dddd’’’’aaaappppppppeeeellll
Vous trouverez ci-dessous un exemple d’utilisation des touches de desti-
nation comme ”touches de fonction“. Si l’affichage du symbole est activé 
(exemple du ”Renvoi d’appel“), le symbole correspondant apparaît sur l’af-
ficheur lorsque le service est activé et disparaît lorsque le service est dé-
sactivé.
La séquence de touches pour activer la fonction ”Renvoi d’appel immé-
diat“ chez votre opérateur se compose de trois parties :

Vous disposez des possibilités suivantes :
1. Vous composer chaque fois toute la séquence de touches au clavier.
2. Vous enregistrez sur des ttttououououcccchhhheeees s s s dddde e e e ddddeeeessssttttiiiinanananattttiiiionononon

(a) la séquence de touches en tant que fonction ccccoooommmmppppllllèèèètttteeee, aaaassssssssoooocccciiiiéééée e e e 
au au au au nunununummmméééérrrro o o o d’une destination de renvoi fixe ; 

(b) uniquement l’aaaappppppppeeeel l l l dddde e e e lllla a a a ffffononononccccttttiiiioooon n n n et la ffffiiiin n n n dddde e e e lllla a a a ffffononononccccttttiiiionononon. Vous 
vous réservez ainsi la possibilité de définir une destination de 
renvoi variable.

• EEEEnnnnrrrreeeeggggiiiissssttttrrrreeeer r r r lllle e e e rrrreeeennnnvvvvooooi i i i dddd’’’’aaaappppppppeeeel l l l ssssuuuur r r r unununune e e e ttttououououcccchhhhe e e e dddde e e e ffffononononccccttttiiiion on on on  

Appel de la fonction Destination du renvoi Fin de la 
fonction

������� Numéro de la destination de 
renvoi

�


��� Décrochez le combiné et activez la fonction.

�� Appuyez sur la touche de destination prévue pour l’af-
fichage du symbole ”� aaaaccccttttiiiivvvvéééé“ (voir ”Activer/désacti-
ver l’affichage des symboles“ page 24).
Si un numéro est déjà enregistré, il apparaît sur l’affi-
cheur. Si la mémoire de cette touche de destination est 
vide, le symbole � apparaît�

���� Entrez l’appel de la fonction ”Renvoi immédiat“.

((((aaaa) ) ) ) IIIInnnnddddiiiiqqqquuuueeeer r r r lllle e e e nunununummmméééérrrro o o o dddde e e e lllla a a a ddddeeeessssttttiiiinanananattttiiiion on on on dddde e e e rrrreeeennnnvvvvooooiiii
 Entrez le numéro de la destination de renvoi.
� Appuyez sur la touche Dièse pour marquer la fin de la 

fonction.
�� Appuyez sur Programmation puis raccrochez.

ouououou

((((bbbb) ) ) ) RRRRéééésssseeeerrrrvvvveeeer r r r unununune e e e ddddeeeessssttttiiiinanananattttiiiion on on on dddde e e e rrrreeeennnnvvvvooooi i i i vvvvaaaarrrriiiiaaaabbbblllleeee
� Appuyez sur la touche MAJ.

Lors de l’activation ultérieure du ”Renvoi immédiat“ , à la 
place de cette touche s’affichera un curseur clignotant, 
pour l’entrée du numéro de la destination de renvoi.

� Appuyez sur la touche Dièse pour marquer la fin de la 
fonction.

�� Appuyez sur Programmation puis raccrochez.
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• AAAAccccttttiiiivvvveeeer r r r lllle e e e rrrreeeennnnvvvvooooi i i i à à à à llll’’’’aaaaiiiidddde e e e dddde e e e lllla a a a ttttououououcccchhhhe e e e dddde e e e ffffononononccccttttiiiion on on on 

•••• EEEEnnnnrrrreeeeggggiiiissssttttrrrreeeer r r r ””””DDDDééééssssaaaaccccttttiiiivvvveeeer r r r lllle e e e rrrreeeennnnvvvvooooi i i i dddd’’’’aaaappppppppeeeellll“ “ “ “ ssssuuuur r r r unununune e e e ttttououououcccchhhhe e e e dddde e e e ffffononononccccttttiiiionononon
Vous pouvez désactiver chez votre opérateur de réseau le renvoi d’appel, 
indiqué dans l’exemple précédent. Pour cela, utilisez la séquence de tou-
ches suivante : ����.
Vous pouvez enregistrer cette séquence de touches sur une touche de 
destination spécifique. Si l’affichage des symboles est activé et que le ser-
vice est activé comme indiqué, le symbole � disparaît sur l’afficheur une 
fois le service est désactivé. 

•••• DDDDééééssssaaaaccccttttiiiivvvveeeer r r r lllle e e e rrrreeeennnnvvvvooooi i i i à à à à llll’’’’aaaaiiiidddde e e e dddde e e e lllla a a a ttttououououcccche he he he dddde e e e ffffononononccccttttiiiion on on on 


�� Décrochez le combiné puis appuyez sur la touche MAJ.

�� Appuyez sur la touche de destination pour l’affichage 
du symbole ”� aaaaccccttttiiiivvvvéééé“.
� s’affiche.

((((aaaa)))) LLLLe e e e nunununummmméééérrrro o o o dddde e e e lllla a a a ddddeeeessssttttiiiinanananattttiiiioooon n n n dddde e e e rrrreeeennnnvvvvooooi i i i eeeesssst t t t ddddééééffffiiiinnnniiii

Vous entendez éventuellement une annonce indiquant 
que le service est activé.

� Raccrochez le combiné.
A partir de maintenant, les appels entrants sont com-
mutés sur la destination de renvoi, votre téléphone ne 
sonne plus.

((((bbbb)))) DDDDeeeessssttttiiiinanananattttiiiion on on on dddde e e e rrrreeeennnnvvvvooooi i i i vvvvaaaarrrriiiiaaaabbbblllle e e e 
 Entrez le numéro de la destination de renvoi.

� Appuyez sur la touche BIS pour marquer la fin du nu-
méro inscrit.
Vous entendez éventuellement une annonce indiquant 
que le service est activé.

� Raccrochez le combiné.
A partir de maintenant, les appels entrants sont com-
mutés sur la destination de renvoi, votre téléphone ne 
sonne plus.


�� Décrochez le combiné et activez la fonction.

�� Appuyez sur la touche de destination prévue pour l’af-
fichage du symbole ”� ddddééééssssaaaaccccttttiiiivvvvéééé“ (voir ”Activer/dé-
sactiver l’affichage des symboles“ page 24).

���� Entrez l’appel de la fonction ”Renvoi immédiat“.
�� Appuyez sur Programmation puis raccrochez.


�� Décrochez le combiné puis appuyez sur la touche MAJ.

�� Appuyez sur la touche de destination prévue pour l’af-
fichage du symbole ”� ddddééééssssaaaaccccttttiiiivvvvéééé“.
Le symbole � s’éteint et vous entendez éventuelle-
ment une annonce indiquant que le service est désac-
tivé.

� Raccrochez le combiné.
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Conseils pratiques

❏❏❏❏ CCCCononononsssseeeeilililils s s s ppppouououour r r r llll’’’’iiiinnnnssssttttaaaallllllllaaaattttiiiion on on on ddddu u u u ttttéééélllléééépppphhhhononononeeee
• Ne pas exposer le téléphone aux rayons directs du soleil ou à une sour-

ce de chaleur quelconque.
• Température d’utilisation : +5°C à +40°C.
• Respecter une distance d’au moins un mètre entre le téléphone et les 

équipements radio, p. ex. téléphones sans fils, systèmes de recherche 
de personnes ou téléviseurs.
Le non-respect de cette règle peut perturber les communications télé-
phoniques.

• Ne pas placer le téléphone dans des locaux avec un fort dégagement 
de poussières, cela raccourcit sa durée de vie.

• Pour l’entretien, utiliser un chiffon humide ou antistatique, mais jamais 
un chiffon sec (risque de charge ou décharge électrostatiques). Ne pas 
employer non plus de produit corrosif !

• Le contact avec certaines parties de l’appareil (par exemple les pieds) 
peut endommager la surface des meubles.

❏❏❏❏ EEEEn n n n ccccaaaas s s s dddde e e e ddddééééffffaaaaililililllllaaaannnncccce e e e dddde e e e vvvvoooottttrrrre e e e ttttéééélllléééépppphhhhonononone e e e 
PPPPaaaas s s s dddde e e e ssssonnonnonnonneeeerrrriiiieeee....    Le volume de la sonnerie est peut-être réglé sur 0.
PPPPaaaas s s s dddde e e e ttttoooonnnnaaaalllliiiitttté é é é unununune e e e ffffooooiiiis s s s lllle e e e ccccoooommmmbbbbiiiinnnné é é é ddddééééccccrrrroooocccchhhhéééé....    Le cordon téléphonique est-
il bien inséré dans l’appareil et dans la prise murale ?
TTTToooonnnnaaaalllliiiitttté é é é nunununummmméééérrrroooottttaaaattttiiiionononon, , , , mmmmaaaaiiiis s s s lllla nua nua nua nummmméééérrrroooottttaaaattttiiiion non non non ne e e e sssse e e e ffffaaaaiiiit t t t ppppaaaassss....    Les connexions 
sont bonnes. Est-ce que le mode de numérotation est bien paramétré ? Voir 
”Modifier le mode de numérotation“ page 21.
UUUUnnnniiiiqqqquuuueeeemmmmeeeennnnt t t t aaaavvvveeeec c c c un un un un cccceeeennnnttttrrrraaaal l l l pppprrrriiiivvvvé é é é : : : : ppppaaaas s s s dddde e e e cccconnonnonnonneeeexxxxiiiion ou on ou on ou on ou cccconnonnonnonneeeexxxxiiiion on on on eeeerrrrrrrrononononéééée e e e 
lllloooorrrrs s s s dddde e e e lllla a a a nunununummmméééérrrroooottttaaaattttiiiion àon àon àon à    ppppaaaarrrrttttiiiir r r r dddde e e e lllla a a a mmmméééémmmmooooiiiirrrre e e e ((((pppp. . . . eeeexxxx. . . . nunununummmméééérrrroooottttaaaattttiiiion on on on BBBBIIIISSSS, , , , nunununu----
mmmméééérrrroooottttaaaattttiiiion on on on aaaabbbbrrrrééééggggééééeeee)))). . . . Programmer l’indicatif réseau.
VVVVoooottttrrrre e e e ccccoooorrrrrrrreeeessssppppononononddddanananant t t t nnnne e e e vvvvouououous s s s eeeennnntttteeeennnnd pd pd pd paaaassss....    Secret téléphonique activé ? Ap-
puyez de nouveau sur cette touche. Cordon du combiné correctement 
enfiché ?
LLLLa a a a ttttououououcccchhhhe e e e dddde e e e rrrraaaappppppppeeeel l l l nnnne e e e ffffononononccccttttiiiioooonnnnnnnne e e e ppppaaaassss. . . . Régler la durée de flashing correc-
te.
LLLLe e e e nunununummmméééérrrro o o o dddde e e e llll’’’’aaaappppppppeeeellllanananant t t t eeeet t t t lllla a a a lllliiiisssstttte e e e ddddeeees s s s aaaappppppppeeeelllls s s s nnnne e e e ssss’’’’aaaaffffffffiiiicccchhhheeeennnnt t t t ppppaaaassss. . . . 
Voir ”Mise en place/Remplacement des batteries“ page 4 et ”Utilisation de 
la présentation du numéro“ page 22.

❏❏❏❏ CCCCononononttttaaaaccccttttssss
Pour les questions concernant l’utilisation de l’appareil, adressez-vous à 
votre revendeur. 
Pour celles concernant le réseau et les services, consultez votre opéra-
teur. 
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Indicaciones de seguridad
Para su seguridad y protección el teléfono no debe utilizarse en el baño ni 
en la ducha (lugares húmedos), ya que no es resistente al agua.
Deshágase de su teléfono respetando siempre las normas de protección 
del medio ambiente.
Al poner su Euroset 2020 a disposición de terceras personas, no olvide pro-
porcionarles las instrucciones de manejo.

Indicación para archivar ajustes telefónicos
Algunos ajustes del teléfono deben finalizarse con la tecla de memoria ��
para que estén disponibles de forma duradera. 
Para iiiinnnntttteeeerrrrrrrruuuummmmppppiiiir r r r el proceso de ajuste (p.ej. tras realizar una entrada erró-
nea) sin archivar, cuelgue el microteléfono en lugar de pulsar la tecla �. 
De este modo se conserva el ajuste original.

Archivar números de llamada

❏❏❏❏ AAAArrrrcccchhhhiiiivvvvaaaar r r r núnúnúnúmmmmeeeerrrroooos s s s dddde e e e ddddeeeessssttttiiiinnnnoooo////FFFFununununcccciiiióóóón n n n dddde e e e aaaaggggeeeennnnddddaaaa
Es posible archivar un total de hasta 20 números de llamada en los dos ni-
veles de las teclas de destino, véase „Usar funciones para servicios adi-
cionales de sistemas telefónicos públicos“ en la pag. 32. 

Pulsando la tecla � pueden archivarse pausas de 3 segundos (no es po-
sible en la posición inicial).
Los posibles dígitos posteriores al dígito que ocupe la posición número 20 
se desplazan en el display de derecha a izquierda.


�� Descolgar el microteléfono y pulsar la tecla de me-
moria.
(Para el segundo nivel de memoria pulsar adicional-
mente �.)

� Pulsar la tecla de destino en la que se desea archivar 
el número de destino.
Si un número de llamada ya está archivado, éste se 
visualiza en el display. Si la memoria de esta tecla de 
destino está vacía, en el display aparece�

 Introducir el número de llamada que se desea archivar 
(32 dígitos como máx.).
o bien 
AAAArrrrcccchhhhiiiivvvvaaaar r r r ccccon on on on lllla a a a ffffununununcccciiiión ón ón ón dddde e e e aaaaggggeeeennnnddddaaaa:

� Pulsar la tecla de repetición de la marcación.
Se visualiza el último número de llamada marcado.
o bien
AAAArrrrcccchhhhiiiivvvvaaaar r r r ddddeeeessssdddde e e e lllla a a a lllliiiisssstttta a a a dddde e e e llllllllaaaammmmaaaaddddaaaas s s s (si se dispone de 
este servicio)

�... � Pulsar repetidamente la tecla de lista de llamadas 
hasta que el número de llamada deseado se visuali-
ce en el display.

��� Pulsar la tecla de memoria y colgar el microteléfono.
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Marcar números de llamada

❏❏❏❏ MMMMaaaarrrrccccaaaar r r r un un un un nnnnúúúúmmmmeeeerrrro o o o dddde e e e llllllllaaaammmmaaaaddddaaaa

Los dígitos posteriores al dígito que ocupa la posición número 20 se desplazan 
en el display de derecha a izquierda. Con la tecla ��pueden introducirse 
pausas de marcación de 3 segundos a partir de la segunda posición.

❏❏❏❏ MMMMaaaarrrrccccaaaar r r r ccccon on on on llllaaaas s s s tttteeeeccccllllaaaas s s s dddde e e e ddddeeeessssttttiiiinononono

❏❏❏❏ RRRReeeeppppeeeettttiiiicccciiiión ón ón ón dddde e e e lllla a a a mmmmaaaarrrrccccaaaacccciiiióóóónnnn
El último número de llamada marcado (32 dígitos como máx.) se archiva au-
tomáticamente.

Escuchar y ser escuchado

❏❏❏❏ AAAAjjjjuuuussssttttaaaar r r r eeeel l l l vvvvoooolllluuuummmmeeeen n n n ddddeeeel l l l ttttono ono ono ono dddde e e e llllllllaaaammmmaaaaddddaaaa
Pueden ajustarse 3 niveles de volumen del tono de llamada (estado de su-
ministro: 3).

RRRReeeeaaaalilililizzzzaaaar r r r eeeel l l l aaaajjjjuuuusssstttte e e e en en en en el el el el eeeessssttttaaaaddddo o o o dddde re re re reeeeppppososososo o o o ddddeeeel l l l tttteeeellllééééffffononononoooo::::

RRRReeeeaaaalilililizzzzaaaar r r r eeeel l l l aaaajjjjuuuusssstttte e e e mmmmiiiieeeennnnttttrrrraaaas s s s ssssueueueuennnna a a a eeeel l l l tttteeeellllééééffffononononoooo::::
Pulsar 0 ... 3 antes de descolgar el microteléfono.
Se archiva el último valor ajustado.

❏❏❏❏ AAAAjjjjuuuussssttttaaaar r r r lllla a a a ffffrrrreeeeccccuuuueeeennnncccciiiia a a a ddddeeeel l l l ttttono ono ono ono dddde e e e llllllllaaaammmmaaaaddddaaaa
Pueden ajustarse 3 niveles de frecuencia (velocidad) del tono de llamada 
(estado de suministro: nivel 3).


 Descolgar el microteléfono.
 Marcar un número de llamada.


 Descolgar el microteléfono.
Pulsar en su caso � (para el segundo nivel de la te-
cla de destino).

� Pulsar la tecla de destino.


 Descolgar el microteléfono.
� Pulsar la tecla de repetición de la marcación.

El último número marcado se marca de nuevo.


��� Descolgar el microteléfono e iniciar la función. 
�... � Pulsar una de las teclas 0 ... 3:

0000 = tono de llamada desactivado, 1111 = nivel más bajo, 
3333 = nivel más alto.

��� Pulsar la tecla de memoria y colgar el microteléfono.


��� Descolgar el microteléfono e iniciar la función.

��... �
Pulsar una de las teclas 1 ... 3:
1111 = frecuencia más baja;    3333 = frecuencia más alta. 

��� Pulsar la tecla de memoria y colgar el microteléfono.

Perez
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❏❏❏❏ AAAAjjjjuuuussssttttaaaar r r r lllla a a a mmmmeeeellllooooddddíííía a a a ddddeeeel l l l ttttiiiimmmmbbbbrrrreeee
Pueden ajustarse 10 melodías diferentes para el timbre de llamada (estado 
de suministro: melodía 0).

❏❏❏❏ DDDDeeeessssccccononononeeeexxxxiiiión ón ón ón ddddeeeel l l l mmmmiiiiccccrrrrooootttteeeellllééééffffoooonnnno o o o ((((MMMMuuuutttteeee))))
Puede desactivar el micrófono del microteléfono, su interlocutor ya no po-
drá escucharle.

❏❏❏❏ AAAAjjjjuuuussssttttaaaar r r r eeeel l l l vvvvoooolllluuuummmmeeeen n n n ddddeeeel l l l mmmmiiiiccccrrrrooootttteeeellllééééffffonoonoonoono
Pueden ajustarse 2 niveles de volumen del microteléfono (estado de sumi-
nistro: nivel 1).

Bloqueo, indicación de la duración de la llamada
El teléfono puede bloquearse para protegerlo contra un uso indebido.

❏❏❏❏ BBBBllllooooqqqquuuueeeeaaaarrrr////ddddeeeessssbbbbllllooooqqqquuuueeeeaaaar r r r eeeel l l l tttteeeellllééééffffoooonnnnoooo
El teléfono puede bloquearse para evitar la marcación de números de lla-
mada con efecto inmediato o bien de modo que sólo pueda realizarse una 
llamada más. El bloqueo no afecta a las llamadas entrantes.

Eliminar provisionalmente el bloqueo del teléfono (para una llamada) para 
pulsar 
����.

❏❏❏❏ AAAAccccttttiiiivvvvaaaarrrr////ddddeeeessssaaaaccccttttiiiivvvvaaaar r r r iiiinnnnddddiiiiccccaaaacccciiiión ón ón ón dddde e e e llllllllaaaammmmaaaadddda a a a eeeen n n n eeeel l l l ddddiiiissssppppllllaaaayyyy
Su teléfono muestra la duración aproximada de las llamadas si se ha acti-
vado la indicación de llamadas en el display. De este modo 8 segundos 
después de marcar el último digito se inicia la visualización del tiempo 
transcurrido..


��� Descolgar el microteléfono e iniciar la función.

��... � Pulsar una de las teclas 0 ... 9.

��� Pulsar la tecla de memoria y colgar el microteléfono.

� Durante la llamada: pulse la tecla de desconexión del microte-
léfono.
Activar de nuevo el micrófono: pulse la tecla de nuevo.


��� Descolgar el microteléfono e iniciar la función.

� o bien � Pulsar la tecla 1 o 2:
1111 = volumen normal,
2222 = volumen más alto.

��� Pulsar la tecla de memoria y colgar el microteléfono.


��� Descolgar el microteléfono e iniciar la función.

��o bien � 0000 = desbloquear,
1111 = bloquear 

��� Pulsar la tecla de memoria y colgar el microteléfono.
Si el teléfono está bloqueado, en el display se visualiza 
�����



����

Descolgar el microteléfono
e iniciar la función.

��o bien � 0000 = desactivar,
1111 = actvar

��� Pulsar la tecla de memoria y colgar el microteléfono.
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Uso con equipos de telefonía privados

❏❏❏❏ IIIInnnnttttrrrroooodddduuuucccciiiirrrr////bbbboooorrrrrrrraaaar r r r ccccóóóóddddiiiiggggoooos s s s uuuurrrrbbbbaaaannnnoooossss
Si utiliza su teléfono con un equipo de telefonía privado, deberá archivar en 
su caso uno o varios códigos urbanos (AKZ). Al programar los AKZ se ajus-
ta automáticamente una pausa interdigital de  3segundos.

❏❏❏❏ CCCCaaaammmmbbbbiiiio o o o ddddeeeel l l l pppprrrroooocccceeeeddddiiiimmmmiiiieeeennnntttto o o o dddde e e e sssseeeelllleeeecccccccciiiiónónónón

❏❏❏❏ CCCCaaaammmmbbbbiiiiaaaar r r r eeeel l l l pppprrrroooocccceeeeddddiiiimmmmiiiieeeennnntttto o o o dddde e e e sssseeeelllleeeecccccccciiiión ón ón ón dddduuuurrrranananantttte e e e ununununa a a a 
ccccoooommmmununununiiiiccccaaaacccciiiiónónónón

Si su teléfono está ajustado al procedimiento de selección por impulsos y 
Ud. desea utilizar funciones que requieren el procedimiento de selección 
por tonos (p.ej. consulta remota de un contestador automático), podrá 
cambiar el procedimiento de selección durante la comunicación.

Colgando el microteléfono se cambia al procedimiento de selección origi-
nario.


���� Descolgar el microteléfono e iniciar la función.

Si no se ha programado ningún código urbano, se vi-
sualiza en el display �. 
Si se han archivado uno o varios códigos urbanos, se 
visualizan uno junto al otro; el AKZ que puede editar-
se actualmente parpadea.
Con la tecla �se cambia en su caso entre los AKZs 
visualizados para editarlos del siguiente modo:

���
(a) BBBBoooorrrrrrrraaaar r r r un AKZ:

 Pulsar la tecla de memoria y colgar el microtelé-
fono.


(b) IIIInnnnttttrrrroooodddduuuucccciiiir r r r un AKZ:

Introducir un código urbano de uno hasta tres dí-
gitos.

��
SSSSi i i i ddddeeeesssseeeea a a a iiiinnnnttttrrrroooodddduuuucccciiiir r r r oooottttrrrro o o o AAAAKKKKZZZZ::::
Pulse la tecla de repetición de la marcación e in-
troduzca el siguiente código urbano.

��� Pulsar la tecla de memoria y colgar el microtelé-
fono.


���� Descolgar el microteléfono e iniciar la función. 

� o bien � 1111 = Procedimiento de selección por tonos.
2222 = Procedimiento de selección por impulsos sin fun-
ción de flash.

��� Pulsar la tecla de memoria y colgar el microteléfono.

� Si se ha establecido la comunicación: pulse la tecla 
de asterisco.
El procedimiento de selección se ha cambiado.

 Introducir dígitos para telecontrol/transferencia de 
datos.
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❏ TeTeTeTecccclllla a a a dddde e e e ccccoooonnnnssssuuuulllltttta a a a ((((UUUUsssso o o o ccccon on on on eeeeqqqquuuuiiiippppoooos s s s dddde e e e tttteeeelllleeeeffffononononíííía a a a pppprrrriiiivvvvaaaaddddoooossss))))
Durante una llamada urbana es posible realizar una consulta o transferir 
una llamada. Pulse para ello la tecla de consulta �. Los siguientes pasos 
de manejo dependen de su equipo telefónico. En el estado de suministro la 
función de la tecla de consulta está preajustada a un tiempo de flash (tiem-
po de interrupción) de 90 ms para utilizar nuevas prestaciones en sistemas 
telefónicos ppppúúúúbbbblllliiiiccccoooossss. Si el teléfono está conectado a equipos telefónicos 
pppprrrriiiivvvvaaaaddddoooos s s s puede ser necesario modificar el tiempo de flash (p.ej. 600 ms). En 
este punto tenga en cuenta también las instrucciones de manejo de su 
equipo telefónico.

AAAAjjjjuuuussssttttaaaar r r r eeeel l l l ttttiiiieeeemmmmppppo o o o dddde e e e ffffllllaaaassssh h h h dddde e e e lllla a a a tttteeeecccclllla a a a dddde e e e ccccoooonnnnssssuuuullllttttaaaa

Usar funciones para servicios adicionales 
de sistemas telefónicos públicos
Si desea usar servicios que hay que liberar con la tecla de consulta, ase-
gúrese antes de que se ha ajustado el tiempo de flash correcto para la te-
cla.

❏ TTTTeeeecccclllla a a a dddde e e e ccccoooonnnnssssuuuulllltttta a a a ((((UUUUsssso o o o ccccon on on on ssssiiiisssstttteeeemmmmaaaas s s s tttteeeelllleeeeffffónónónóniiiiccccoooos s s s ppppúúúúbbbblllliiiiccccoooossss))))
En sistemas telefónicos públicos esta tecla es necesaria para utilizar de-
terminados servicios adicionales; p.ej. para ”Devolución de llamada en 
caso de ocupado“.
NNNNoooottttaaaa:
Hay que ajustar el tiempo de flash adecuado en cada país antes de utilizar 
la tecla de consulta (v. “Ajustar el tiempo de flash de la tecla de consulta“ 
en la pág. 32). Su sistema telefónico público le ofrece servicios adicionales 
(en determinados casos deberán abonarse/solicitarse previamente) de 
gran utilidad (p.ej. transmisión del número de llamada, desvío de llamadas, 
devolución de llamada en caso de ocupado, llamada de aviso de cita, etc.).

❏❏❏❏ UUUUsssso o o o dddde e e e lllla a a a ttttrrrrananananssssmmmmiiiissssiiiióóóón n n n ddddeeeel l l l nnnnúúúúmmmmeeeerrrro o o o dddde e e e llllllllaaaammmmaaaaddddaaaa
Si se cumplen las ssssiiiigggguuuuiiiieeeennnntttteeees s s s ccccoooonnnnddddiiiicccciiiiononononeeeessss, , , , los números de las llamadas en-
trantes (a) sssse e e e vvvviiiissssuauauaualllliiiizzzzan an an an eeeen n n n eeeel l l l ddddiiiissssppppllllaaaayyyy del Euroset 2020 e igualmente (b) to-
das las llamadas entrantes se archivan automáticamente en una lllliiiisssstttta a a a dddde e e e 
llllllllaaaammmmaaaaddddaaaassss:
• Tanto su compañía operadora como la compañía operadora del llaman-

te le ofrecen la transmisión del número de llamada.
• Tanto Ud. como el llamante han solicitado este servicio (si es necesario) 

a las compañías operadoras en cuestión.
Si se cumplen estos requisitos pero un llamante ha suprimido la transmi-
sión del número de llamada antes de realizar la llamada, en lugar del nú-
mero de llamada (que parpadea) se verá en el display ”_ _ _ _ _ _ _ _ _“.
En el display pueden visualizarse hasta 20 dígitos de un número de llama-
da. Los números de llamada más largos se abrevian correspondientemen-
te desde el comienzo del número (p.ej. el prefijo).


����� Descolgar el microteléfono e iniciar la función.

��... �
Introducir el código de flash deseado:
0000::::  90 ms (estado de suministro); 1111: 120 ms;
2222: 270 ms; 3333: 375 ms; 4444: 600 ms.

��� Pulsar la tecla de memoria y colgar el microtelé-
fono.
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❏❏❏❏ LLLLiiiisssstttta a a a dddde e e e llllllllaaaammmmaaaaddddaaaassss
La lista de llamadas comprende un máximo de 10 registros. Si un abonado 
llama varias veces, no se crea un nuevo registro. En la información adicio-
nal se indican hasta 99 llamadas múltiples a través de un contador.
OOOOrrrrddddeeeen n n n dddde e e e llllaaaas s s s eeeennnnttttrrrraaaaddddaaaas s s s dddde e e e lllla a a a lllliiiissssttttaaaa: La última llamada se visualiza en primera 
posición (posición número ”1“). Las llamadas más antiguas se desplazan a 
las posiciones 2 hasta 10 (posición número ”0“). El registro situado en la 
posición 10 se borra si la última llamada provino de un número de llamada 
todavía no archivado en la lista de llamadas.
Un registro de la lista de llamadas contiene la siguiente información:
• Número de llamada,
• fecha y hora (si el sistema telefónico las transmite, de lo contrario ssssóóóóllllo o o o 

la hora según el reloj interno del teléfono),
• cantidad de llamadas del número en cuestión.
En la lista de llamadas se puede 
• hojear a través de los números de llamada visualizados,
• consultar información adicional

(fecha y hora, si el sistema telefónico los transmite, de lo contrario ssssóóóóllllo o o o 
la hora según el reloj interno del teléfono, así como la frecuencia de una 
llamada),

• borrar registros,
• archivar números de la lista de llamadas en una tecla de destino 

(véase “Archivar números de destino/Función de agenda“ en la 
pág. 28),

• marcar directamente un número de llamada visualizado. 

EEEExxxxaaaammmmiiiinnnnaaaar r r r lllla a a a lilililisssstttta a a a dddde e e e llllllllaaaammmmaaaaddddaaaas s s s y y y y mmmmaaaarrrrccccaaaar r r r un un un un núnúnúnúmmmmeeeerrrroooo
Si en la lista de llamadas se encuentran registros que todavía no se han 
consultado, el número de llamada del último llamante se visualiza parpa-
deando en el display. Con el siguiente procedimiento podrá acceder a la 
lista de llamadas, hojear en sus registros, ver información adicional sobre 
una llamada y devolver la llamada directamente:


�� Descolgar el microteléfono y pulsar la tecla de lista de 
llamadas.
En el display se visualiza el número de la última llama-
da. A la izquierda, junto al número de llamada, se vi-
sualiza el correspondiente número de posición ”1“.

�... �
• HHHHoooojjjjeeeeaaaar r r r eeeen n n n lllla a a a lllliiiisssstttta a a a dddde e e e llllllllaaaammmmaaaaddddaaaassss

Pulsar repetidamente la tecla de lista de llamadas.
Se visualiza el número de llamada de la llamada 
anterior respectiva.

�
• VVVVeeeer r r r iiiinnnnffffoooorrrrmmmmaaaacccciiiión ón ón ón aaaaddddiiiicccciiiionaonaonaonallll

Pulsar la tecla de mayúsculas.
La fecha y la hora de la llamada indicada se visua-
lizan con la cantidad de llamadas respectiva.

�
• VVVVoooollllvvvveeeer r r r a a a a lllla a a a lllliiiisssstttta a a a dddde e e e llllllllaaaammmmaaaaddddaaaas s s s (indicación del número 

de llamada)
Pulsar de nuevo la tecla de mayúsculas.

�... �
• MMMMaaaarrrrccccaaaar r r r un un un un núnúnúnúmmmmeeeerrrro o o o dddde e e e llllllllamamamamadadadadaaaa

Introducir el número de posición del número de llama-
da deseado.
El número de llamada se marca inmediatamente.
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BBBBoooorrrrrrrraaaar r r r rrrreeeeggggiiiissssttttrrrroooos s s s dddde e e e lllla a a a lilililisssstttta a a a dddde e e e llllllllaaaammmmaaaaddddaaaassss

❏❏❏❏ IIIInnnnddddiiiiccccaaaacccciiiióóóón n n n ””””MMMMeeeennnnssssaaaajjjje e e e nunununueeeevvvvoooo““““
Diferentes compañías operadoras ofrecen servicios para archivar mensa-
jes nuevos (p.ej. servicios de contestador automático).
Si su compañía operadora ha registrado la eeeennnnttttrrrraaaadddda a a a de uno o varios mensa-
jes nunununueeeevvvvoooossss, puede informarle de ello en su caso a través de su teléfono. En 
el display del Euroset 2020 se visualiza esta indicación de la compañía ope-
radora con el símbolo �.
Ud. podrá ahora marcar el número de llamada correspondiente para con-
sultar los mensajes registrados. Si no tiene más mensajes nuevos, el sím-
bolo ��se apaga.

❏❏❏❏ UUUUttttililililiiiizzzzaaaar r r r tttteeeeccccllllaaaas s s s dddde e e e ddddeeeessssttttiiiinnnno o o o ccccoooommmmo o o o ””””tttteeeeccccllllaaaas s s s dddde e e e ffffununununcccciiiiónónónón““““

Los diferentes servicios/funciones de sistemas telefónicos públicos (en su 
caso, solicitados/abonados previamente) pueden seleccionarse mediante 
combinaciones de teclas fijas que le proporcionará su compañía operado-
ra. Las combinaciones de teclas necesarias para ello pueden archivarse 
como números de llamada normales en teclas de destino e igualmente 
”marcarse“ y desactivarse de nuevo.
NNNNoooottttaaaa::::
Si activa la indicación de símbolos y archiva las solicitudes de función en 
el sssseeeeggggununununddddoooo nnnniiiivvvveeeel l l l dddde e e e llllaaaas s s s tttteeeeccccllllaaaas s s s dddde e e e ddddeeeessssttttiiiinononono, podrá asociar la activación y des-
activación de diferentes servicios por ”tecla de función“ con la indicación 
o no indicación de determinados símbolos en el display.
Por este motivo, al asignar las teclas de destino en el segundo nivel, tenga 
en cuenta que lllla aa aa aa accccttttiiiivvvvaaaacccciiiión ón ón ón y y y y ddddeeeessssaaaaccccttttiiiivvvvaaaacccciiiión ón ón ón de los símbolos del display �, 
�, �,�    y � están asociadas a teclas muy concretas en el segundo 
nivel – iiiinnnnddddeeeeppppeeeennnnddddiiiieeeennnntttteeeemmmmeeeennnntttte e e e dddde e e e lllloooos s s s núnúnúnúmmmmeeeerrrroooos s s s dddde e e e llllllllaaaammmmaaaadddda oa oa oa o    aaaacccccccceeeesssso ao ao ao a    ffffununununcccciiiioooo----
nnnneeees s s s aaaarrrrcccchhhhiiiivvvvaaaaddddoooos s s s eeeen n n n eeeellllllllaaaassss....

DDDDeeeessssaaaaccccttttiiiivvvvaaaarrrr////aaaaccccttttiiiivvvvaaaar r r r lllla a a a iiiinnnnddddiiiiccccaaaacccciiiióóóón n n n dddde e e e ssssíííímmmmbbbboooolllloooossss
La indicación de los símbolos puede activarse o desactivarse según sea 
necesario. En el estado de suministro la indicación está activada.


�� Descolgar el microteléfono y pulsar la tecla de lista 
de llamadas.

����
• BBBBoooorrrrrrrraaaar r r r ttttooooddddoooos s s s lllloooos s s s rrrreeeeggggiiiissssttttrrrroooos s s s a a a a lllla a a a vvvveeeezzzz

Pulsar la tecla de memoria y después �, 
pulsar de nuevo la tecla de memoria.
Se borran todos los registros y se sale de la lista 
de llamadas.

• BBBBoooorrrrrrrraaaar r r r lllloooos s s s rrrreeeeggggiiiissssttttrrrroooos s s s uno uno uno uno ppppoooor r r r unounounouno
Hojear en su caso con ��en la lista para en-
contrar el número de posición del registro de-
seado.

��... �� Pulsar la tecla de memoria, 
introducir el número de posición del registro,
pulsar de nuevo la tecla de memoria.
El registro se borra y se sale de la 
lista de llamadas.



����

Descolgar el microteléfono, 
e iniciar la función.

�o bien � 0000 = Desactivar la indicación de símbolos
1 1 1 1 = Activar la indicación de símbolos.
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Si la indicación de símbolos �está activada y se pulsa a continuación 
una de las siguientes teclas de destino, en el display se activa o desactiva 
el símbolo de display asignado respectivamente:

UUUUsssso o o o rrrreeeeccccoooommmmeeeennnnddddaaaaddddo o o o dddde e e e lllloooos s s s ssssíííímmmmbbbbololololoooos s s s y y y y dddde e e e llllaaaas s s s tttteeeeccccllllas as as as aaaassssiiiignadgnadgnadgnadaaaassss::::

AAAAssssiiiiggggnnnnaaaarrrr////mmmmooooddddiiiiffffiiiiccccaaaar r r r tttteeeeccccllllaaaas s s s dddde e e e ffffununununcccciiiióóóónnnn

�� Pulsar la tecla de memoria y colgar el microteléfono.

� Desvío de llam. inmediato � Desvío de llam. si ocupado
� Desvío de llamadas diferido � Aviso de llamada en espera
� Llamada anónima


��� Descolgar el microteléfono e iniciar la función.
� Pulsar la tecla de función que se desea asignar.

Si la tecla de función ya está asignada, la asigna-
ción de la tecla se visualiza en el display. Si la me-
moria de esta tecla de función está vacía, en el 
display aparece �

 Introducir la combinación de teclas/el código del 
servicio deseado.
¡¡¡¡IIIImmmmppppoooorrrrttttanananantttteeee!!!!
Si una parte de la combinación de teclas a archi-
var está formada por números/caracteres que se 
desea que puedan modificarse según el caso 
(p.ej. un número de llamada para un destino de 
desvío, o una hora para la llamada de aviso de ci-
ta), en esta posición debe archivarse la tecla de 
mayúsculas �.
Esta tecla hace que, al activar posteriormente el 
servicio, el cursor para introducir la parte que se 
puede modificar parpadee.

��� Pulsar la tecla de memoria y colgar el microtelé-
fono.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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❏ EEEEjjjjeeeemmmmpppplllloooo: : : : DDDDeeeessssvvvvíííío o o o dddde e e e llllllllaaaammmmaaaaddddaaaassss
A continuación encontrará un ejemplo de utilización de las teclas de desti-
no como ”teclas de función“. Si está activada la indicación de símbolos, en 
el ejemplo ”Desvío de llamadas” se visualiza en el display al activar el ser-
vicio el símbolo previsto para dicho servicio o bien, al desactivar el servicio, 
el símbolo desaparece.
La secuencia de teclas para activar la función ”Desvío de llamadas inme-
diato“ en su compañía operadora consta p.ej. de tres partes:

Ahora dispone de las siguientes posibilidades:
1. Marcar cada vez la secuencia completa de teclas a través del teclado.
2. Archivar la secuencia de teclas en tttteeeeccccllllaaaas s s s dddde e e e ddddeeeessssttttiiiinononono

(a) como función ttttoooottttaaaal jl jl jl jununununtttto o o o ccccon on on on eeeel l l l núnúnúnúmmmmeeeerrrro o o o dddde e e e llllllllaaaammmmaaaadddda a a a de un destino 
fijo de desvío;

(b) sólo el aaaacccccccceeeesssso o o o a a a a lllla a a a ffffununununcccciiiión ón ón ón y el ffffiiiin n n n dddde e e e ffffununununcccciiiiónónónón. De este modo 
Ud. mantiene la posibilidad de fijar un destino de desvío
que, según el caso, pueda modificarse.

• AAAArrrrcccchhhhiiiivvvvaaaar r r r ddddeeeessssvvvvíííío o o o dddde e e e llllllllaaaammmmaaaaddddaaaas s s s eeeen n n n una una una una tttteeeecccclllla a a a dddde e e e ffffununununcccciiiiónónónón 

Acceso a la función Destino del desvío Fin de la función

������� Número de llamada del desti-
no del desvío

�


��� Descolgar el microteléfono e iniciar la función.

�� Pulsar la tecla de destino prevista para la indicación 
del símbolo ”� aaaacccctttt....“ (véase “Desactivar/activar la in-
dicación de símbolos“ en la pág. 34).
Un número de llamada ya archivado se visualiza en el 
display. Si la memoria de esta tecla de destino está 
vacía, en el display aparece ��

���� Introducir la demanda de función para ”Desvío de lla-
madas inmediato“.

((((aaaa) ) ) ) FFFFiiiijjjjaaaar r r r eeeel l l l núnúnúnúmmmmeeeerrrro o o o dddde e e e llllllllaaaammmmaaaadddda a a a ddddeeeel l l l ddddeeeessssttttiiiino no no no ddddeeeel l l l ddddeeeessssvvvvííííoooo
 Introducir el número de llamada del destino del desvío.
� Pulsar la tecla de retícula para marcar el fin de la fun-

ción.
�� Pulsar la tecla de memoria y colgar el microteléfono.

o o o o bbbbiiiieeeennnn

((((bbbb) ) ) ) RRRReeeesssseeeerrrrvvvvaaaar r r r ddddeeeessssttttiiiino no no no dddde e e e ddddeeeessssvvvvíííío o o o mmmmooooddddiiiiffffiiiiccccaaaabbbblllleeee
� Pulsar la tecla de mayúsculas.

Esta tecla hace que, al activar posteriormente la función 
”Desvío de llamadas inmediato“, el cursor para introdu-
cir el número del destino del desvío parpadee.

� Pulsar la tecla de retícula para marcar el fin de la fun-
ción.

�� Pulsar la tecla de memoria y colgar el microteléfono.
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• AAAAccccttttiiiivvvvaaaar r r r eeeel l l l ddddeeeessssvvvvíííío o o o dddde e e e llllllllaaaammmmaaaaddddaaaas s s s ccccoooon n n n una una una una tttteeeecccclllla a a a dddde e e e ffffununununcccciiiiónónónón

•••• AAAArrrrcccchhhhiiiivvvvaaaar r r r ””””DDDDeeeessssaaaaccccttttiiiivvvvaaaar r r r ddddeeeessssvvvvíííío o o o dddde e e e llllllllaaaammmmaaaaddddaaaassss“ “ “ “ eeeen n n n una una una una tttteeeecccclllla a a a dddde e e e ffffununununcccciiiiónónónón
El desvío de llamadas tal como está representado en el ejemplo anterior se 
desactiva de nuevo en su compañía operadora p.ej. con la secuencia de 
teclas ����.
Esta secuencia de teclas también puede archivarse en una tecla de desti-
no prevista expresamente para ello. Si la indicación de símbolos está acti-
vada y el servicio se activa como se ha descrito, el símbolo � se apaga en 
el display tras desactivar el servicio.

•••• DDDDeeeessssaaaaccccttttiiiivvvvaaaar r r r eeeel l l l ddddeeeessssvvvvíííío o o o dddde e e e llllllllaaaammmmaaaaddddaaaas s s s ccccon on on on ununununa a a a tttteeeecccclllla a a a dddde e e e ffffununununcccciiiiónónónón


�� Descolgar el microteléfono y pulsar la tecla de mayús-
culas.

�� Pulsar la tecla de destino para la indicación del símbolo 
”� aaaacccctttt....“.
En el display se visualiza �.

((((aaaa)))) SSSSe e e e hhhha a a a ffffiiiijjjjadadadado o o o eeeel l l l núnúnúnúmmmmeeeerrrro o o o ddddeeeel l l l ddddeeeessssttttiiiino no no no ddddeeeel l l l ddddeeeessssvvvvííííoooo

Ud. escuchará en su caso un anuncio que le indicará 
que el servicio está activado.

� Colgar el microteléfono.
Las llamadas entrantes se desviarán a partir de este 
momento al destino del desvío y su teléfono no sonará.

((((bbbb)))) DDDDeeeessssttttiiiino no no no dddde e e e ddddeeeessssvvvvíííío o o o mmmmooooddddiiiiffffiiiiccccaaaabbbblllleeee
 Introducir el número de llamada del destino del desvío.

� Pulsar la tecla de repetición de la marcación para mar-
car el final del número de llamada introducido.
Ud. escuchará en su caso un anuncio que le indicará 
que el servicio está activado.

� Colgar el microteléfono.
Las llamadas entrantes se desviarán a partir de este 
momento al destino del desvío y su teléfono no sonará.


�� Descolgar el microteléfono e iniciar la función.

�� Pulsar la tecla de destino prevista para la indicación 
del símbolo ”� ddddeeeessss....“ (véase “Desactivar/activar la in-
dicación de símbolos“ en la pág. 34).

���� Introducir la combinación de acceso a la función para 
”Desvío de llamadas inmediato“.

�� Pulsar la tecla de memoria y colgar el microteléfono.


�� Descolgar el microteléfono y pulsar la tecla de mayús-
culas.

�� Pulsar la tecla de destino para la indicación del símbolo 
”� ddddeeeessss....“.
El símbolo � se apaga y Ud. escuchará en su caso un 
anuncio que le indicará que el servicio está desac-
tivado.

� Colgar el microteléfono.
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Otras indicaciones

❏❏❏❏ RRRReeeeccccoooommmmeeeennnnddddaaaacccciiiión ón ón ón ppppaaaarrrra a a a lllla a a a ccccoooollllooooccccaaaacccciiiióóóón n n n ddddeeeel l l l tttteeeellllééééffffoooonnnnoooo

• No exponer el teléfono a la luz directa del sol u otras fuentes de calor.
• Servicio a temperaturas de +5°C hasta +40°C.
• Debe guardarse una distancia mínima de un metro entre el teléfono y 

otros aparatos radioeléctricos, tales como teléfonos móviles, equipos 
buscapersonas o televisiones.
De lo contrario, pueden producirse interferencias en el tráfico telefóni-
co.

• El teléfono no debe colocarse en lugares con mucho polvo, ya que ello 
puede afectar a la duración de la vida útil del teléfono.

• Para la limpieza deberá utilizarse sólo un paño húmedo o antiestático, 
nunca un paño seco (peligro de carga y descarga electroestática) ni 
productos detergentes agresivos.

• El contacto de partes del teléfono con lacas o pulimentos de muebles 
puede ocasionar huellas (p.ej. las patas del teléfono).

❏❏❏❏ SSSSi i i i ssssu u u u tttteeeellllééééffffoooono no no no no fno fno fno fununununcccciiiiona cona cona cona coooorrrrrrrreeeeccccttttaaaammmmeeeennnntttteeee
SSSSiiiin n n n sssseeeeñañañañallll::::    El volumen del tono de llamada podría estar ajustado a 0.
TTTTrrrraaaas s s s ddddeeeessssccccoooollllggggaaaar r r r eeeel l l l mmmmiiiiccccrrrrooootttteeeellllééééffffononononoooo, , , , no no no no sssse e e e ooooyyyye e e e lllla a a a sssseeeeñañañañallll::::    ¿Está correctamente 
enchufado el cordón en el teléfono y en la toma telefónica?
SSSSe e e e ooooyyyye e e e lllla a a a ttttoooono no no no dddde e e e mmmmaaaarrrrccccaaaarrrr, , , , ppppeeeerrrro o o o eeeel l l l tttteeeellllééééffffono no ono no ono no ono no mmmmaaaarrrrccccaaaa::::    La línea funciona. ¿Es-
tá correctamente ajustado el procedimiento de selección? Véase “Cambio 
del procedimiento de selección“ en la pág. 31.
SSSSóóóóllllo o o o ccccon on on on ssssiiiisssstttteeeemmmmaaaas s s s tttteeeelllleeeeffffónónónóniiiiccccoooossss: : : : SSSSiiiin n n n ccccononononeeeexxxxiiiión oón oón oón o    ccccononononeeeexxxxiiiión ón ón ón eeeerrrrrrrróóóónnnneeeea aa aa aa al ml ml ml maaaarrrrccccaaaar r r r 
ddddeeeessssdddde e e e lllla a a a mmmmeeeemmmmoooorrrriiiia a a a ((((pppp....eeeejjjj. . . . rrrreeeeppppeeeettttiiiicccciiiión ón ón ón dddde e e e lllla a a a mmmmaaaarrrrccccaaaacccciiiiónónónón, , , , mmmmaaaarrrrccccaaaacccciiiión aón aón aón abbbbrrrreeeevvvviiiiaaaaddddaaaa)))): : : : 
Programar el código urbano.
SSSSu u u u iiiinnnntttteeeerrrrllllooooccccuuuuttttoooor r r r no no no no lllle e e e ooooyyyyeeee::::    ¿ha pulsado la tecla de desconexión del microte-
léfono? Pulse la tecla de nuevo. ¿Está enchufado correctamente el conec-
tor del cable de conexión del microteléfono?
LLLLa a a a tttteeeecccclllla a a a dddde e e e ccccononononssssuuuulllltttta a a a no no no no ffffununununcccciiiionaonaonaona: Ajustar el tiempo de flash adecuado.
NNNNo o o o sssse e e e vvvviiiissssuauauaualllliiiizzzzan an an an eeeel l l l núnúnúnúmmmmeeeerrrro o o o dddde e e e llllllllaaaammmmaaaadddda a a a ddddeeeel l l l llllllllaaaammmmanananantttte e e e nnnni i i i lllla a a a lllliiiisssstttta a a a dddde e e e llllllllaaaammmmaaaaddddaaaassss:
Véase “Insertar/ cambiar baterías“ en la pág. 4 y “Uso de la transmisión 
del número de llamada“ en la pág. 32.

❏❏❏❏ A A A A qqqquuuuiiiiéééén n n n ddddiiiirrrriiiiggggiiiirrrrsssseeee
Su vendedor especializado le resolverá las dudas que se le planteen sobre 
el manejo.
Para cuestiones relacionadas con la red y sus prestaciones diríjase a su 
compañía operadora.
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